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BECKETT’LE GODOTYUBEKLEMEK...

HAŞAN ANAMUR

Samuel Beckett bende hep sanki sonsuza dek Godotyu 
bekleyecekmiş izlenimi bırakmıştır, tıpkı Estragon ile Vladimir 
gibi, tıpkı Beckett’in tüm öteki kişileri gibi. Ne var ki, 27 Aralık 
1989 tarihli gazeteler çağımızın kuşkusuz en önemli yazarların
dan biri olan Beckett’in 22 Aralıkta, 1937’den beri yaşadığı Pa
ris’te, seksen üç yaşında, Estragon ile Vladimir’in düşledikleri 
gibi sessiz sedasız öldüğünü, bu kez geri dönmemek üzere gitti- 
^n i bildirdiler. Beckett o kadar sessizce gitmişti ki basının bile 
bundan ancak beş gün sonra haberi olmuştu. Gerçekte tam 
Beckett’in yaşamına ve yapıtına uygun bir sondu: sonu olma
yan bir son. Ayrıca da muzip yazarın giderayak gazetecilere oy
nadığı bir başka oyun. Beckett gazetecilere ilk oyununu 
1969’da Nobel Yazın Ödülünü aldığında oynamış ve sanki 
ödül törenine katılmak üzere İsveç’e gidermiş gibi yapıp tam 
tersi yöne uçarak izini kaybettirmişti. Başka türlüsü de düşünü
lemezdi: Beckett’i ve yapıtını bilenler için onu bir kürsüden söy
lev verirken düşünmek olanaksızdır^. Hem de kendi yapıtı üze
rine. Tüm yaşamı boyunca yalnızlı^ seçmiş olan Beckett’in 
Nobel ödül töreninin yapaylığında ne işi vardı? Yapıtı ortaday
ken, aynca daha kendisini, yaşamı ve insanlık durumunu sor
gulamayı sürdürürken, yapıtı üzerine ne söyleyecekti, üstelik so
rularının yanıtlarını kendisi de bilmezken? Övgftleri niye dinle
yecekti, daha yapıtı oluşurken, işi daha bitmemişken? Bu do
ğal adam, bu davranışıyla yapıtıyla özdeşleşiyordu; aynca, 
tüm yaşamında yaptığı gibi, bireyi yapısına aykın istemdışı dav
ranışlara iten toplumsal zorunluluklara ne kadar uzak olduğu



nu da gösteriyordu. Meraklı gözlerden uzak Montpamasse me
zarlığındaki bir çukura -Estragon’un her gece yaptığı gibi- gi
rerken de. Bu arada, Godot’nun gizini birlikte götürdüğünü de 
biliyordu kuşkusuz.

Beckett, kanımca, yapıtıyla yaşamı kaynaşmış bir yazar
dır. Bir başka deyişle, tüm yapıtı kendisidir; yapıtındaki tüm ki
şiler kendisidir; kişilerinin tüm sözleri kendisininkilerdir; tüm 
davranışları kendisininkilerdir; tüm karşıtlıklar, tüm tutarsızlık
lar kendisidir. Ne var ki bu evrende, birkaç yaşamöyküsel gön
derme dışında^, özel konulara ve sorunlara yer yoktur. Bu ya
pıtta var olan, tüm genel nitelikleri ve temel beklentileriyle, Bi- 
rey’dir: doğumla ölüm arasında, yede gök arasında sıkışmış 
kalmış, ayaklan gittikçe daha fazla yere gömülen, göğe ulaşma
nın olanaksızlığının, dolayısıyla varoluşun anlamsızlığının bi
lincine varmış Birey; yengisinin bilincine varmış olan Birey; 
bir karabasan içinde yaşayan Birey. Beckett’in yapıtı, Birey-Ya- 
şam ilişkilerinin en geniş anlamıyla, evrensel düzeyde, sürekli 
sorgulanmasıdır. Bu sorgulamada en fazla didiklenenler, do
ğal olarak, yaşamı anlamlandırdıkları ileri sürülen tinsel ve 
dinsel değerlerdir. Kimi eleştirmenler, bu yapıtta, toplumsal ve 
siyasal sorunlara değinilmediğini ileri sürerek Beckett’e bir tür 
suçlama yöneltmişlerdir. Bir yapıtın eleştirmenlerin istekleri 
doğrultusunda oluşması düşüncesinin yanlışlığı bir yana, ger
çekte Beckett’in yapıtına bu ilişkiler de, insanlık durumunun 
öğeleri olarak girmişlerdir, Godot’yu Beklerken’</e Pozzo- 
Lucky ile simgfilenenler gibi. Bu yapıtta siyasal göndermeler de 
(özellikle son yapıtlarından Catastrophe (Felâket) ve Ouoi oü 
(Ne nerede) buna örnek gösterilebilir), yok değildir. Ne var ki 
Beckett’in her biri birer sirk palyaçosuna ya da bir kuklaya ben
zeyen kişileri daha çok kendilerini eninde sonunda bekleyen 
ölüme kadarki yaşamlarıyla boğuşurlar; bu süreyi nasıl doldu
rabileceklerini bilemezler. Daha doğrusu, bu boşluğu doldur
mak için ellerindeki tek çareye başvururlar: Söz’e.



Söz, Beckett’e, bir bildirişim aracı değil -bu  niteliğini gi
derek yitirmiştir-, bir vakit öldürme aracıdır. Kişiler doğumla 
ölüm arasını Söz ile doldurmaya çalışırlar. Gençlik dönemin
de Proust’un romanları üzerine bir tez yazmış olan Beckett, gi
derek anadili olmayan Fransızca yazmaya başlayacak, böyle
ce, doğal Söz’den bilinçli olarak uzaklaşarak, bir tür yapay 
Söz’e başvuracak, bu Sözü de yavaş yavaş şifreleyecek, aynca 
da gittikçe artan uzunluklarda ve sıklıkta ‘Sessizlik’lerle böle
cektir. Son yapıtlarında ise neredeyse tümüyle Sessizlik ege
mendir. Söz parçalanmış, büyük ölçüde yok olmuştur - o  da 
artık Boşluğa dolduramamaktadır-, tıpkı Beckett’in kişilerinin 
de gederek bedensel olarak parçalanmaları, kimi kez salt bir 
gövdeye, salt bir başa, salt bir ağıza indirgenmeleri gibi. Ancak 
bu aşamaya gelinceye kadar Beckett’te Söz vardı; kendine öz
gü bir Söz.

Richard Coe, "Samuel Beckett’in Tanrısı” başlıklı incele
mesinde, Beckett’in söyleminin "birbirlerine karışmış sayısız 
mantık parçacıklarından kurulduğunu; bunlann Proust, Des- 
cartes, Geulinoc, Malebranche, Schopenhauer, Dostoyevski, 
Wittgenstein ve Sartre gibi yazar ve düşünürlerden alınmış, her 
biri kendi başına çürütülemez kanıtlamalardan oluştuklarını, 
ancak tümünün bir arada bulunmasının, içinde bulunulan ko
numda, kaçınılmaz olarak, mantıklı bir sonuca varılmasını en
gellediğini, " söylemektedir. Gerçekten de bu söylemde eksilerle 
artılar birbirlerini götürmekte ve ortada bir Boşluk’tan başka 
bir şey kalmamaktadır.

Beckett’in kişileri, temelde, ödün vermez akılcı kişilerdir. 
İnsanilen çekmek zorunda olduğu acıların da bilincinde olan 
bu kişiler, kendilerinin belirsiz bir süreyle sınırii yaşama, ne
densiz olarak, kim tarafından mahkûm edildiklerini öğrenmek 
isterler. Coe’nun çözümlemesinde, Beckett’in kişilerine göre bu
nun zorunlusu Tann’dır. Godot’yu B e k le r k e n Godot Tann 
simgesi olarak düşünülürse (Godot = God = lngilizce:Tann),



geleneksel simgesine uygun, aksakallı bir Tann. "Acı, anlamsız
lık ve ölüm dolu bir dünya yaratan, üstelik de bu dünyada ya
şamaya mahkûm insanı, doğuştan, güzellik, mutluluk ve tutar
lılık kavramlarıyla donatan bir Tann. Bu Tann ancak insanlar
la alay eden, akıl almayacak kadar arsız ve zalim bir Tann’dır. 
(...) Eğer Tann yok ise, o zaman da, bunun sorumlusu kim
dir?" ^

Bilindiği gibi, Beckett’in yapıtının oluştuğu yıllarda, Ca- 
mus de aynı sorulara yanıt ararken, felsefenin temel sorunu 
olarak intihan, başka bir deyişle, bilinçlenen bireyin yaşamını 
sürdürme ya da sürdürmeme seçimini görmüştü: Sonuçta, Ca- 
mus’nün, stoacı bir tutumla, insanın saygınlığı kavramından 
yola çıkarak, Tann’sız bir evrende insanı yüceltecek bir yaşam 
biçimi seçmesine karşın Beckett’in kişileri, aynı konumda, ka
rar veremeden beklerler. Onlann dünyalan; Vladimir’in oyu
nun sonlannda dediği gibi, mutlu mu, mutsuz mu olduklannı 
tam kestiremedikleri, içinde gizini çözemedikleri Zaman ile ce- 
belliştikleri, renksiz bir düş-karabasan ortamıdır.

Ancak, Godot'un yorumunu yalnızca bu metafizik yakla
şımla sınırlamamak gerekir. Godot, kişiye göre açılabilen bir 
kavramdır. The Theatre of the Absürd başlıklı kitabına Mar
tin Esslin şu ilginç olayı anlatarak başlar: 19 Kasım 1957 gü
nü San Fransisco Actor’s Workshop, San Quentin cezaevinde 
hükümlülere Godot’yu Beklerken’/ oynamaya hazırlanmakta- 
dır. San Quentin en azıh suçlulann bulunduklan cezaevlerin
den biridir, ve burada, 1913 yılında Sarah Bemhardt topluluğu
nun gösterisinden beri hiçbir tiyatro oyunu oynamamıştır. Ti
yatro salonunu dolduran hükümlüler, bol kadınlı, baldır ba
caklı, şamata yapabilecekleri eğlenceli bir oyun beklemektedir
ler. Oysa onlara şimdi kadınsız bir oyun oynanacaktır; bu 
oyun üstelik de, Paris’teki ilk oynanışında, eleştirmenlerce "zor 
anlaşılır” bulunmuştur. Oyuncular ve yönetmen Herbert Blau, 
bu ilk denemeye Godot ile başlamanın d o ^  olup olmadığını
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kendi kenelerine sormaya başlamışlardır. Öyle ki, bu kaygıy
la, yönetmen, oyundan önce hükümlülere yaptığı kısa bir ko
nuşmada oyunu bir caz parçasına benzeterek, herkesin gösteri
de kendine göre birşeyler bulabileceğini, ancak bunun için din
lemeleri gerektiğini söyleme zorunluluğu bile duymuştur. A n
cak bu kaygının ne kadar yersiz olduğu oyun başladıktan kısa 
bir süre sonra görülür: hükümlüler kendilerini oyuna neredey
se soluksuz kaptırmışlardır. Gösteriyi izleyen San Fransisco 
Chromde gazetesinin bir yazan, oyundan sonra konuştuğu hü
kümlülerin oyunu zor bulmadıklarını yazmaktadır. "Godot 
kimdir ya da nedir?” sorusunu hükümlülerden biri: "Godot 
toplumdur”; bir başkası da: "Godot dış dünyadır", diye yanıtla
mıştır. Cezaevi gazetesinde ise bu konuda şu yorum yapılmış
tır: "Yazar, her türlü kişisel katılımdan kaçındığı ve izleyenlerin 
kendilerine göre sonuçlara varmalarını; kendilerine göre yanıl
gılara düşmelerini istedi^ için, tümüyle simgesel bir anlatıma 
gitmiş. Gerçekte bu oyun beliren bir şey istemiyor, izleyicilere 
herhangi bir ahlak görüşü aşılamayı amaçlamıyor, hiçbir 
umut sunmuyordu... Godotyu sürekli bekliyoruz, beklemeyi de 
hep sürdüreceğiz. Çevre iyice kasvetlendiğinde, yaşam da iyice 
ağırlaştığında, birbirimize ağzımıza geleni söylüyor, çekip Ede
ceğimize yemin ediyoruz -  ama nereye ^deceğiz, gidecek yeri
miz mi var?”̂

Hepimiz, Estragon ve Vladimir’le birlikte aynı soruyu so
ruyoruz, gerçekte çekip gitmek istiyoruz, ancak nereye gidece
ğiz? Bir şey bekliyoruz, hepimiz, ancak neyi beklediğimizin bi
lincinde miyiz? Bizi ne bekliyor, biliyor muyuz?

1. Beckett 1931 'de iki yarıyıl Belfast'ta Campbell College’da Fransızca öğretmenliği yap- 
uktan sonra Trinity College’a Profesör R. Brottn’ın asistanlığına atanır Proust üzerine 
denemesi de bu dönemde yayuılamniftır (1931). Oniversiıede öğretim üyeliğine aday gi
bi görünen Beckett bunu sürdürmez ve bir yıl sonra bu görevden ayrılarak babına buy
ruk gezginci bir yaşam seçer.
2. örneğin Godot’yu Beklerken UeJa ’Vaucluse''. Beckett, 2. Dünya Savaşında Paris iş
gal edildiğinde, Nazilerden kaçarak Vauciuse'de bir çiftlikte işçi olarak çalışmıştır.



O Y U N D A K İ K İŞİLER

ESTRAGON 
VLADIMIR 

LUCKY 
POZZO 

BİR ÇOCUK

3. Richard Coe, The God o f Samuel Beckett" ("Le Dieu de Samuel Beckett" in Cahi- 
ere Renaud-BarrauH, no.44. Od. 1963, s.3-33.
4. a.g.y., S.6

5. Manin Esslin, The Theatre of the Absürd, London, 1961 ve Le Th^âtre de l’Ab- 
surde; Paris, Buchet/Chastd, 1963, s.15-17.
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BİR İN C İ P E R D E

Köy yolu, ağaç.
Akşam.
Estragon yere oturmuş, ayakkabılarından birini çı
kartmaya uğraşmaktadır. Ayakkabısını iki eliyle ya
kalamıştır ve tüm gücünü harcamaktadır. Gücü tü
kenince durur, soluklanır, sonra yeniden aynı işe ko
yulur. Aynı hareketler. Vladimir girer.

ESTRAGON {soluklanmak için durarak)- Olmayacak.
v l a d im i r  (bacakları aynk aynk, kısa kısa sert adımlarla 

ona do^yü rü rken )-  Sanırım öyle. (Hareketsiz du
rur.) Bu düşünceye uzun süre kîirşı koydum; Vladi
mir, dedim kendi kendime, aklım başma topla, da
ha her şeyi denemedin. Ondan sonra, sürdürdüm 
savaşımı. (Savaşımını düşünerek dalar gider. Estra- 
gon’a) Bak sen, demek buradasın yine.

ESTRAGON- Ne demezsin?
v l a d im ir  -  Sevindim seni gördüğüme. Bir daha dönmeye

ceksin samyordum.
ESTRAGON- Ben de.
v l a d im i r  -  Ne yapalım buluşmamızı kutlamak için? (Dü

şünür.) Ayağa kalk da seni kucaklayıp bir öpeyim.
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{Elini Estragon’a uzatır.)
ESTRAGON (öfkeli.)- Sonra, daha sonra.

(Sessizlik.)
VLADIMIR (gücenmiştir, soğukça) -  Beyefendinin geceyi ne

rede geçirdiklerini öğrenebilir miyiz acaba?
ESTRAGON- Bir çukurda.
VLADIMIR (şaşırarak)- Bir çukurda mı! Nereden buldun 

onu?
ESTRAGON (yön göstermeden)- Şuralarda.
VLADIMIR- Dayak da yedin mi?
ESTRAGON- Yedim... Fazla değil
VLADIMIR -  Hep aynıları mı?
ESTRAGON- Aymları mı? Bilmem.

(Sessizlik.)
VLADIMIR- Düşünüyorum da... o zamandan beri... kimbi- 

lir... ne hallere düşerdin... ben olmasaydım... diyo
rum kendi kendime. (Kararlılıkla) Şu an zavaUı bir 
kemik yığmmdan başka bir şey olmazdın, kalıbımı 
basarım.

ESTRAGON (bamteline basılmış g^bi)- Daha neler.
VLADIMIR (bıkkın)- Bir kişiye de bu kadar yüklenilmez 

ama. (Bir süre. Canlı.) Bir yandan da, kendi kendi
me, şimdi umutsuzluğa kapılmaya ne gerek var, di
yorum. Bunu daha işin başmda düşünmek gerekir
di, 1900’e doğru filan.

ESTRAGON- Yeter. Yardım et şu cenabeti çıkartmama.
VLADIMIR- El ele tutuşup kendimizi Eiffel kulesinden 

aşağıya atabilirdik, ilk atlayanlarla birlikte. İki dir
hem bir çekirdektik o zamanlar. Şimdi artık çok 
geç. Bizi yukan çıkartmazlar bile. (Estragon ayak
kabısıyla boğuşur.) Ne yapıyorsun sen öyle?

ESTRAGON- Ayakkabımı çıkartıyorum. Senin başına hiç 
gelmedi galiba?
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VLADIMIR- Ne zamandır sana onlan her gün çıkartman 
gerekir, diyorum. Laf anlamıyorsun ki.

ESTRAGON (güçsüzce)- Yardım et bana!
VLADIMIR- Camn yanıyor mu?
ESTRAGON- Canım yanıyor muymuş. Soruya bak!
VLADIMIR {öfkelenerek)- Yalnız sen mi acı çekiyorsun 

sanki! Ya ben neciyim. Bir benim yerimde ol da 
görelim bakalım gününü.

ESTRAGON- Sen de aa çektin mi?
VLADIMIR- Sen de acı çektin miymiş! Sen de acı çektin 

mi? diye soruyor bana!
ESTRAGON (parmağıyla göstererek)- Pantolonunu ilikle- 

sen iyi edersin.
VLADIMIR (önüne bakar.)- Doğru. (Pantolonunu ilikler.) 

Küçük şeyler ihmale gelmez.
ESTRAGON- Sana ne söylememi istiyorsun, hep son daki

kaya bu-aku-sın her şeyi.
VLADIMIR (dahpgiderek)- Son dakika... (Düşünceler için

de) Uzun sürecek, ama iyi olacak. Kim diyordu bu
nu?

ESTRAGON- Bana yardım etmeyecek misin?
VLADIMIR- Kimi kez, yine de yaklaşıyor, diyorum kendi 

kendime. Bir tuhaf hissediyorum o zaman kendi
mi. (Şapkasını çıkarır, içine bakar, elini içinde do
laştırır, silkeler, başına geçirir.) Nasıl söylesem? 
Hem rahatlamış gibi, hem de... (sözcüğü arar.) ... 
dehşet içinde. (Abartmalı biçimde) DEH-ŞET-İ- 
ÇtN-DE. (Şapkasını yeniden çıkarır, içine bakar.) 
Bu kadarı da fazla ha! (İçindeki bir şeyi yere düşür
mek ister gibi şapkasının tepesine vurur, yeniden içi
ne bakar, başına geçirir.) Neyse...
(Estragon son ve müthiş bir çabayla ayakkasını çı
karmayı başarır. İçine bakar, elini içinde dolaştırır.
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başaşağı çevirir, silkeler, içinden bir şey düştü mü di
ye yere bakar, hiçbir şey bulamaz, elini yeniden 
ayakkabısının içinde dolaştırır, bakışları bulanıktır.)

VLADIMIR- Eee, sonra?
ESTRAGON- Hiç.
VLADIMIR- Göster bakayım.
ESTRAGON- Görecek bir şey yok.
VLADIMIR -  Yeniden giymeye çalış.
ESTRAGON- Biraz hava alsın.
VLADIMIR- İşte karşınızda tüm yönleriyle insan, suçlu 

kendi ayağıyken, ayakkabısma kızıyor. (Şapkasını 
bir kez daha çıkarır, içine bakar, elini içinde dolaştı
rır, silkeler, tepesine vurur, içine üfler, yeniden başı
na geçirir.) Hırsızlardan biri kurtuldu. (Bir süre.) 
Kabul edilebilir bir oran. (Bir süre.) Gogo...

ESTRAGON- Ne var?
VLADIMIR -  Pişman olalım mı, ne dersin?
ESTRAGON- Neye?
VLADIMIR- Şey... (Bulmaya çalışır.) Ayrmtılara girmemiz 

gerekmez.
ESTRAGON- Doğduğumuza mı?

(yiadimir kahkaha atarken elini kasığına götürerek 
kendini tutar.)

VLADIMIR -  Artık gülmek için bile yürek gerekli.
ESTRAGON- Bir yoksunluk tabii.
VLADIMIR- Kala kala bir gülümseme kaldı. (Yüzüne çok 

geniş, bıçak gibi bir gülümseme yayılır ve donar, 
uzunca bir süre öyle kalır, sonra birden kaybolur.) 
Aym şey değil. Ne yapabm... (Bir süre.) Gogo...

ESTRAGON (rahatsız edilmiş gibi)- Yine ne var?
VLADIMIR- Incil’i okudun mu?
ESTRAGON- Incil’i mi? (Düşünür.) Bir göz atmışımdır 

herhalde.
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VLADIMIR (şaşırmış)- Tanrısız okulda mı?
ESTRAGON -  Tanrdı mıydı, Tannsız mıydı, bilmiyonım.
VLADIMIR- Sen la Roquette islaheviyle kanştırıyorsun 

okulu.
ESTRAGON- Olabilir. Kutsal-Toprak haritalarım anımsı

yorum. Renkli. Çok güzel. Ölü Deniz soluk ma\ây- 
di. Ona bakınca bile dilim damağım kururdu. İşte 
orada geçireceğiz halayımızı, derdim kendi kendi
me. Yüzeceğiz. Mutlu olacağız.

VLADIMIR -  Şen şair olmalıymışsın.
ESTRAGON- İdim. {Üstündeki yırtık pırtık ğiysileri gösterir.) 

Belli olmuyor mu?
(Sessizlik.)

VLADIMIR- Ne diyordum... Ayağm nasıl oldu?
ESTRAGON- Şişiyor.
VLADIMIR- Tamam, buldum, şu hırsız öyküsü. Anımsı

yor musun?
ESTRAGON- Hayır.
VLADIMIR- Anlatayım mı? îster misin?
ESTRAGON- Hayır.
VLADIMIR- Vakit geçirtir. (Bir süre.) İki hırsız varmış.

Kurtarıcı ile aym zamanda çarmıha gerilmiştir. 
Bunlardan...

ESTRAGON- Kiminle?
VLADIMIR- Kurtarıcı ile. İki hırsız. Bunlardan biri kurtul

muş, öteki ise... (^'Kurtulmuş” kavramının karşıt an
lamlısını arar.) ... cehennemlik olmuş, deniyor.

ESTRAGON- Neden kurtulmuş?
VLADIMIR- Cehennemden.
ESTRAGON -  Ben gidiyorum. (Yerinden kıpırdamaz.)
VLADIMIR- Ama... (Bir süre.) Nasıl oluyor da... Umarım 

canuu sıkmıyorumdur.
ESTRAGON- Dinlemiyorum.
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VLADIMIR- Nasıl oluyor da dört Havariden yalnızca biri 
olayları böyle veriyor? Oysa dördü de oradaydı- 
laı^yani, çok uzaklarda değillerdi. Ve içlerinden 
yalnızca biri kurtulan bir hırsızdan söz ediyor. {Bir 
süre.) Bak, ama, Gogo, £u-ada bir iki laf etsen hiç 
fena obnayacak.

ESTRAGON- Dinliyorum.
VLADIMIR -  Dördünden biri. Öteki üçünden ikisi bundan 

hiç söz etmiyorlar, üçüncü de ikisinin ona ana av
rat düz gittiklerini söylüyor.

ESTRAGON- Kim?
VLADIMIR- Nasd?
ESTRAGON- Hiçbir şey anlamıyorum... (Bir süre.) Kime 

ana avrat düz gitmişler?
VLADIMIR- Kurtancı’ya.
ESTRAGON- Niye?
VLADIMIR- Onları kurtarmak istemedi diye.
ESTRAGON- Cehennemden mi?
VLADIMIR- Ne münasebet canım! Ölümden.
ESTRAGON- Ne ohnuş, peki?
VLADIMIR- O zaman ikisi de cehennemlik olmah.
ESTRAGON- E?
VLADIMIR -  Ama öteki, biri kurtulmuş, diyor.
ESTRAGON- Ne var bunda? Aym görüşte değiller demek.
VLADIMIR- Dördü de oradaydılar. Ve içlerinden biri kur

tulmuş bir hırsızdan söz ediyor. Niçin ötekilere de
ğil de, ona inanıhyor?

ESTRAGON- Kim inamyor?
VLADIMIR -  Herkes, canım. Olaym yalnızca bir biçimi bili

niyor.
ESTRAGON- İnsanların tümü hıyar zaten. (Güçlükle c^a- 

ğa kalkar, sekerek sol kulise doğru gider, durur, elini 
gözlerine siper ederek uzaklara bakar, geri döner.
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sağ kulise doğru gider, uzaklara bakar. ]^adimir göz
leriyle onu izler, sonra gider ayakkabıyı yerden alır, 
içine bakar, hemen elinden atar.)

VLADIMIR- Öööö! (Yere tükürür.)
{Estragon sahnenin ortasına doğru gelir, fona doğru 
bakar.)

ESTRAGON -  Çok güzel bir yer. (Geri döner, rampa kadar 
yürür, seyircilere doğru bakar.) Güleç görünümler. 
(Vladimir’e döner.) Haydi gidelim artık.

VLADIMIR- Gidemeyiz.
ESTRAGON- Niye?
VLADIMIR- Godot’yu bekliyoruz.
ESTRAGON- Doğru. (Bir süre.) Burası olduğundan emi- 

misin?
VLADIMIR- Neresinin?
ESTRAGON- Beklenecek yerin.
VLADIMIR- Ağacın önünde, dedi. (Ağaca bakarlar.) Baş

ka ağaç var mı görünürde?
ESTRAGON- Ne ağacı?
VLADIMIR- Söğüte benziyor.
ESTRAGON- Yaprakları nerede?
VLADIMIR- Dökülmüşler.
ESTRAGON- Gözyaşları dinmiş.
VLADIMIR -  Ya da mevsim gereği böyle.
ESTRAGON- Bir fide mi bu?
VLADIMIR- Bir fidan.
ESTRAGON-Bir fide.
VLADIMIR- Bir — (Kendini toparlar.) Dilinin altında ne 

var senin? Yanlış yerde olduğumuzu mu söylemek 
istiyorsun?

ESTRAGON -  Burada olması gerekirdi.
VLADIMIR -  Kesin olarak gelirim demedi ki.
ESTRAGON- Ya gelmezse?
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VLADIMIR- Biz de yarın geliriz.
ESTRAGON- Sonra da öbür gün.
VLADIMIR- Kimbilir.
ESTRAGON- Ve böylece sürer gider.
VLADIMIR- Yani...
ESTRAGON- O gelene kadar.
VLADIMIR- Çok acımasızsın.
ESTRAGON- Dün de geldik.
VLADIMIR -  Dur bakalım, orada faka bastın işte. 
ESTRAGON- Dün ne yaptık?
VLADIMIR -  Dün ne mi yaptık?
ESTRAGON- Evet.
VLADIMIR- Şey... (Öfkelenerek) Senin de ortalığı karıştır

makta üstüne yok.
ESTRAGON- Bana kalırsa, yine buradaydık.
VLADIMIR (çevresine dairesel bakarak)- Burası sana bil

dik bir yer gibi mi geliyor?
ESTRAGON- Öyle demedim.
VLADIMIR- Öyleyse?
ESTRAGON- Yine de olabilir.
VLADIMIR- Ama yani... bu ağaç... (seyircilere doğru döne

rek) ...bu bok çukuru...
ESTRAGON- Bu akşîun olduğundan emin mism? 
VLADIMIR- Neyin?
ESTRAGON- Beklememiz gerektiğinin.
VLADIMIR- Cumartesi, dedi. (Birsüre.) Sanırım. 
ESTRAGON- Mesaiden sonra.
VLADIMIR -  Bir yere not almışımdır. (Her türlü pislikle tı- 

kabasa dolu olan ceplerini karıştırır.) 
ESTRAGON- Ama, hangi cumartesi? Ayrıca da bugün cu

martesi mi? Cumartesiden çok pazar değil mi bu
gün?

VLADIMIR (sanki tarih manzaraya yazılıymış gibi, şaşkın.
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çevresine bakınırken)- Olanaksız.
ESTRAGON- Ya da perşembe.
VLADIMIR -  Ne yapacağız?
ESTRAGON- Dün akşam gelip de bizi bulamadıysa, bu

gün gelmez tabii.
VLADIMIR- Ama dün akşam geldik, diyorsun.
ESTRAGON- Yanılabilirim. (Bir süre.) Biraz konuşmaya

lım, ha, ne dersin?
VLADIMIR (alçak sesle)- Tamam. (Estragon yere oturur.

Vladimir sahnede, heyecanlı dolaşır durur, arada 
bir ufku dikkatle incelemek için durur. Estragon uyu
ya kalır. Vladimir, Estragon’un önünde durur.) Go- 
go... (Sessizlik) Gogo... (Sessizlik) GOGO! 
(Estragon sıçrayarak uyanır.)

ESTRAGON (birdenbire uyanıp kendisini aynı yerde bulma
nın tüm dehşeti içinde)- Uyuyordum. (Çıkışarak) 
Niçin hep uyandırıyorsun beni?

VLADIMIR -  Kendimi yalnız hissediyordum.
ESTRAGON- Bir düş gördüm.
VLADIMIR- Anlatma!
ESTRAGON- Düşümde...
VLADIMIR- ANLATMA!
ESTRAGON (bir hareketle evreni göstererek)- Bu sana yeti

yor mu? (Sessizlik.) Hiç nazik değilsin, Didi. Kişi
sel karabasanlarımı senden başka kime anlatayım 
istiyorsun?

VLADIMIR- Kişisel kalsınlar. Onlara dayanamadığımı bili
yorsun.

ESTRAGON (soğukça)- Arada bir, ayrılsak daha iyi olmaz 
mı, diye soruyorum kendi kendime.

VLADIMIR- Uzağa gidemezsin ki.
ESTRAGON- Uzağa gidememek gerçekten de ciddi bir en

gel. (Bir süre.) Öyle değil mi, Didi, bu ciddi bir en
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gel değil mi? (Bir süre.) Yol bu kadar güzelken. 
(Bir süre.) Yolcular bu kadar iyilerken. (Bir süre. 
Cilveli) Öyle değil mi, Didi?

VLADIMIR- Sakm ol.
ESTRAGON (cinsellikle)- Sakin... sakin... İngilizler bunu 

çok güzel söylerler, sâââkin, derler. Onlar sâââkin 
insanlardır. (Bir süre.) Genelevdeki İngilizin öykü
sünü biliyor musun?

VLADIMIR- Evet.
ESTRAGON- Anlat bana.
VLADIMIR- Yeter.
ESTRAGON- Kafayı bulan bir İngiliz geneleve gitmiş. Ma

ma ona sarışın mı, esmer mi, yoksa kızıl saçlı mı 
istersin, diye sormuş. Devam et.

VLADIMIR- YETER!
(Vladimir çıkar. Estragon ayağa kalkar, onu sahne 
çıkışma kadar izler. Kulisteki Vladimir’i gözleriyle iz
leyen Estragon'un mimikleri ringteki bir boksörü yü
reklendiren seyircinin mimiklerini andırır. Vladimir 
geri gelir, Estragon’un önünden geçer, sahnede yü
rür, gözleri önündedir. Estragon ona doğru birkaç 
adım atıp durur.)

ESTRAGON (yumuşak.)- Benimle konuşmak mı istiyor
dun? (Vladimir yanıtlamaz. Estragon, Vladimir’e 
doğru bir adım atar.) Bana söyleyecek bir şeyin mi 
var? (Sessizlik. Bir adım daha atar.) Söyle, Didi...

VLADIMIR (yüzünü dönmeden)- Sana söyleyecek hiçbir şe
yim yok.

ESTRAGON (bir adım daha atar.)- Küstün mü? (Sessizlik.
Bir adım daha atar.) Özür dilerim. (Sessizlik. Bir 
adım daha. Vladimir’in omuzuna dokunur.) Haydi, 
Didi. (Sessizlik.) Elini ver! (Vladimir ona doğru dö
ner.) Öp beni! (Vladimir geriler.) Rahat bu-ak ken
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dini! Çyiadimiryumuşar. Birbirlerine sarılıp öpüşür
ler. Estragon kendini geriye atar.) Le§ gibi sarmısak 
kokuyorsun!

VLADIMIR- Böbreklere birebirdir! (Sessizlik. Estragon dik
katli dikkatli ağaca bakar.) Şimdi ne yapıyoruz?

ESTRAGON- Bekliyoruz.
VLADIMIR- Tamam, ama beklerken...
ESTRAGON- Kendimizi assak mı?
VLADIMIR- O da bir tür kaldırma biçimi.
ESTRAGON (takırdayarak) -  Kaldırıyor muyuz?
VLADIMIR- Hem de tüm sonuçlarıyla. Onun düştüğü yer

de adamotu biter. Onun için kopanidığmda bağı
rır. Bilmiyor muydun bunu?

ESTRAGON- Kendinizi hemen asalım.
VLADIMIR- Bir dala mı? (Yaklaşıp ağaca bakarlar.) Güve- 

nemem.
ESTRAGON- Yine de deneyebiliriz.
VLADIMIR- Sen dene.
ESTRAGON- Önce sen.
VLADIMIR- Yok, önce sen.
ESTRAGON- Niye?
VLADIMIR -  Sen benden daha hafifsin de ondan.
ESTRAGON -  İyi ya işte.
VLADIMIR- Anlamadım.
ESTRAGON- Biraz düşünsene, canım.

(Vladimir düşünür.)
VIADIMIR (en sonunda) -  Anlamadım.
ESTRAGON- Bak anlatayım. (Düşünür.) Dal... dal.. (Öf

keyle) Anlamaya çalışsana!
VLADIMIR- Bütün umudum sende.
ESTRAGON (çaba göstererek)- Gogo hafif — dal yok kırıl

mak — Gogo öldü. Didi ağır — dal kırılmak — 
Didi yalnız. (Bir süre.) Oysa... (Doğru dey'itni bul
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maya çalışır.)
VLADIMIR- Bunu düşünmemiştim.
ESTRAGON (bularak)- Ağın çeken hafifi haydi haydi. 
VLADIMIR -  Niye ben senden daha ağır oluyorum? 
ESTRAGON- Sen öyle diyorsun. Ne bileyim. İkide bir 

şans var. Ya da yaklaşık olarak.
VLADIMIR-Öyleyse ne yapalım?
ESTRAGON- Hiçbir şey yapmayalım. Böylesi daha güven

li.
VLADIMIR- Bize ne söyleyecek onu bekleyelim. 
ESTRAGON- Kim?
VLADIMIR- Godot.
ESTRAGON- Tamam.
VLADIMIR -  Durumun açıklığa kavuşmasını bekleyelim. 
ESTRAGON- Öte yandan, belki de demiri buz tutmadan 

tavında tavlamak daha iyidir.
VLADIMIR -  Bize ne söyleyeceğini merak ediyorum. Dinle

mek bağlamaz bizi.
ESTRAGON- Ondan tam ne istedik?
VLADIMIR- Sen orada değil miydin?
ESTRAGON- Dikkat etmemişim.
VLADIMIR- Şey... Açık seçik bir şey istemedik. 
ESTRAGON- Bir tür yakanştı.
VLADIMIR- Öyle.
ESTRAGON- Belirsiz bir düek.
VLADIMIR- Öyle de denebilir.
ESTRAGON- Nasıl yanıtladı?
VLADIMIR- Bakacakmış.
ESTRAGON- Hiçbir şeye söz veremezmiş.
VLADIMIR- Düşünecekmiş.
ESTRAGON- Sakin kafayla.
VLADIMIR- Ailesine danışacakmış.
ESTRAGON- Dostlanna.
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VLADIMIR- Adamlanna.
ESTRAGON- Yazışmalarına.
VLADIMIR- Defterlerine.
ESTRAGON- Banka hesabına.
VLADIMIR- Bakacakmış yamtlamadan önce. 
ESTRAGON- Doğal.
VLADIMIR- Değil mi?
ESTRAGON- Bana göre öyle.
VLADIMIR- Bana göre de.

(Duruş.)
ESTRAGON (kaygılı) -  Ya biz?
VLADIMIR- Efendim?
ESTRAGON- Ya biz? dedim.
VLADIMIR- Anlamadım.
ESTRAGON -  Bizim rolümüz ne bu işte?
VLADIMIR- Rolümüz mü?
ESTRAGON -  Hemen yanıtlaman gerekmez. Vaktin bol. 
VLADIMIR- Rolümüz mü ne? Yakaran rolü. 
ESTRAGON- O kadarcık mı?
VLADIMIR- Beyefendi beğenmediler mi?
ESTRAGON- Hiç hakkımız yok mu?

(Vladimir güler ve bir önceki ^b i hemen durur. Ay
nı hareketleri yapar, yalnız gülümsemez.) 

VLADIMIR -  Gülme iznim olsaydı, haline gülerdim. 
ESTRAGON -  Haklarımızı yitirdik mi?
VLADIMIR (kesin bir biçimde)- Hepsini okuttuk. (Sessiz

lik.) Kolları sarkık, başları göğüslerine düşmüş, 
dizleri çözülmüş, hareketsiz dururlar.) 

ESTRAGON (hafifçe)- Bağh değiliz, değil mi? (Bir süre.) 
Ha?

VLADIMIR (elini kaldırarak)- Dinle!
(Gülünç bir durumda donup kalarak dinlerler.) 

ESTRAGON- Ben hiçbir şey duymuyorum.
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VLADIMIR- Şşşşt! (Dinlerler. Estragon dengesini yitirir ve 
düşecek pbi olur. Vladimir’in koluna yapışınca o 
da sendeler. Birbirlerine yapışmış, gözleri gözlerinde, 
dinlerler.) Ben de duymuyorum. (Rahatlamış ola
rak soluk alırlar, gevşerler. Birbirlerinden ayrılırlar.)

ESTRAGON- Korkuttun beni.
VLADIMIR -  O geliyor sandım.
ESTRAGON- Kim?
VLADIMIR- Godot.
ESTRAGON- Hıh! Sazlardaki rüzgârdı.
VLADIMIR -  Sanki bağınşmalar duydum.
ESTRAGON- Niçin bağıracakmış ki?
VLADIMIR- Atını çağırmak için.

(Sessizlik.)
ESTRAGON- Gidelim buradan.
VLADIMIR- Nereye? (Bir süre.) Bu akşam belki de onun 

evinde, sıcacık, karnımız tok su-tımız pek, yatarız 
samanlarm üzerinde. Değer beklemeye. Değil mi?

ESTRAGON- Bütün gece değil.
VLADIMIR- Daha gündüz.

(Sessizlik.)
ESTRAGON- Karnım acıktı.
VLADIMIR- Havuç ister misin?
ESTRAGON- Başka bir şey yok mu?
VLADIMIR- Birkaç şalgamım olacak.
ESTRAGON- Havuç ver. (Vladimir ceplerini karıştırır, bir 

şalgam çıkarıp Estragon’a verir.) Sağol. (Şalgamı 
dişler. Şikâyetçi) Şalgam bu!

VLADIMIR- Oh, özür dilerim! Ben havuç sanmıştım. (Ye
niden ceplerini karıştırır, ceplerinden yalnızca şal
gamlar çıkar.) Bunlarm hepsi şalgam. (Sürekli 
arar.) Son havucu da yedin herhalde. (Arar.) Dur, 
buldum. (Cebinden en sonunda bir havuç çıkarıp
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Estragon’a verir.) îşte, al, sevgili dostum. (Estragon 
havucu ceketinin koluna siler, yemeye başlar.) Şalga
mı bana ver. {Estragon şalgamı geri verir.) Hemen 
bitirme, başka yok.

ESTRAGON (çiğneHcen.)- Sana bir soru sormuştum.
VLADIMIR- Hı.
ESTRAGON-Yamtladm mı?
VLADIMIR- Güzel mi havucun?
ESTRAGON- Tatlı.
VLADIMIR- Daha iyi, daha iyi. (Bir süre.) Neyi bilmek isti

yordun?
ESTRAGON- Unuttum. (Çiğner.) Canımı sıkan da bu. (Ha

vuca hayranlıkla bakar, havucu parmaklarının ucun
da havada döndürür. Çok lezzetliymiş havucun. 
(Düşünceler içinde havucun ucunu emer.) Dur, 
anımsıyorum. (Bir lokma koparır.)

VLADIMIR- Eeee?
ESTRAGON (ağzı dolu, dalgın dalgın)- Bağh değil miyiz?
VLADIMIR- Bir şey anlamıyorum.
ESTRAGON (çiğneyip yutar.)- Bağlı mıyız, diye soruyo

rum.
VLADIMIR- Bağlı mı?
ESTRAGON- Bağlı.
VLADIMIR- Nasıl bağh?
ESTRAGON- Ayaklarımızdan ve bileklerimizden.
VLADIMIR- Ama kime? Kim bağlamış?
ESTRAGON- Senin herifçioğluna.
VLADIMIR- Godot’ya mı? Godot’ya mı bağlı? O da nere

den çıktı! Olur mu hiç! (Bir süre.) Daha değil.
ESTRAGON- Adı Godot mu?
VLADIMIR- Samrun.
ESTRAGON -  Şuna bak! (Havuçtan kalanı dibinden tutarak 

havaya kaldırır, gözlerinin önünde döndürür.) Tu
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haf, gittikçe tatsızlaşıyor.
VLADIMIR- Benim için tersi.
ESTRAGON- Yani?
VLADIMIR -  Ben yedikçe tadına varırım.
ESTRAGON («zm« umn düşündükten sonra)- Tersi bu mu 

oluyor?
VLADIMIR- Kişiye göre değişebilir.
ESTRAGON- Kişiliğe göre.
VLADIMIR- Neyaparsm?
ESTRAGON- İstediğin kadar çırpın.
VLADIMIR -  Huylu huyundan vazgeçmez.
ESTRAGON- İstediğin kadar yırtın.
VLADIMIR- Can çıkar, huy çıkmaz.
ESTRAGON- Elden ne gelir. (Havucun kalanım Vladi- 

mir’e uzatır.) Bitirmek ister misin?
(Tam bu sırada, çok yakından, korkunç bir çığlık 
duyulur Estragon elinden havucu düşürür Donup 
kalırlar, sonra kulise doğru koşuştururlar. Estragon 
yan yolda durup geri döner, havucu yerden alır, ce
bine atar, kendisini bekleyen Vladimir’e doğıt koştu
rur, yeniden durur, geri döner, ayakkabısını yerden 
alır, sonra koşarak Vladimir’in yanına gelir. Birbirle
rine sarılarak, başlan omuzlarının içinde, tehdide ar
kalarını dönerek beklerler.
Pozzo ile Lucky girerler. Pozzo, Lucky^i, boynuna 
geçirilmiş bir iple yönetmektedir. Öyle ki, önce 
Lucky, sonra ip görünür; ip, Lucky sahnenin ortası
na gelince Pozzo girecek kadar uzundur. Lucky ağır 
bir bavul, açılır kapanır bir sandalye, bir yiyecek se
peti ile kolunda bir palto taşımaktadır; Pozzo’nun 
elinde bir kamçı vardır.)

POZZO (kulisten)- Daha hızlı! (Kamçı sesi. Pozzo girer.
Sahneyi geçerler. Lucky, Vladimir ile Estragon’un
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önünden geçer ve çıkar. Pozzo, Vladimir ile Estra- 
gon'u görür, durur. İp gerilir. Pozzo ipe asılır.) Geri 
bas!
{Kuliste düşme sesi. Lucky tüm yüküyle yere düş
müştür. Vladimir ile Estragon yardımına gitmek iste
ği ile kendilerini ilgilendirmeyene karışmak korkusu 
arasında kararsız, bocalayarak ona bakarlar. Vladi
mir, Luckyye doğru bir adım atar, Estragon onu ko
lundan tutar.) 

v l a d i m i r -  Bırak beni!
ESTRAGON- Karışma!
POZZO- Dikkat! Saldırır! (Estragon ile Vladimir ona bakar

lar.) Yabancılara.
ESTRAGON {alçak sesle)- O mu? 
v l a d i m i r -  Kim?
ESTRAGON- Biliyorsun işte... 
v l a d im ir -  Godot?
ESTRAGON- Evet.
POZZO- Kendimi tamlayım: ben Pozzo. 
v l a d im ir -  o  da nereden çıktı?
ESTRAGON- Godot, dedi. 
v l a d im ir -  o  da nereden çıktı?
ESTRAGON {Pozzoya)- Siz bay Godot de^l misiniz, Ba

yım?
POZZO {korkunç bir sesle)- Ben Pozzo’yum! (Sessizlik.)

Bu ad size bir şey anımsatmıyor mu? (Sessizlik.) 
Bu ad size bir §ey anımsatmıyor mu, diyorum. 
(Vladimir ile Estragon başlarıyla birbirlerine sorar
lar.)

ESTRAGON (anımsamaya çalışır gibi yaparak)- Bozzo...
Bozzo... 

v la d im ir  (aynı)- Pozzo...
POZZO- PPPOZZO!
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ESTRAGON- Ha! Pozzo... dur badcayım... Pozzo...
VLADIMIR- Pozzo mu, Bozzo mu?
ESTRAGON- Pozzo... yok, ammsamıyorum.
VLADIMIR (işi tatlıya bağlamak isteyerek)- Ben bir vakit

ler bir Gozzo jıilesi tamdım. Anne gergef işlerdi. 
(jPozzo, ürkünç, üstlerine yürür.)

ESTRAGON (çarçabuk.)- Biz buralı değiliz, Bayım.
POZZO (durarak.)- însanoğlusunuz ama. (Gözlüklerini ta

kar.) Öyle görünüyor. (Gözlüklerini çıkarır.) Benim
le aynı türden. (Müthiş bir kahkaha patlatır.) Poz
zo ile aynı türden. Tanrısal kökenden!

VLADIMIR- Bakm...
P021Z0 (lafı p e lem ed en )-  Godot kim?
ESTRAGON- Godot mu?
POZZO -  Beni Godot sandınız ya?
VLADIMIR- Onu da nereden çıkarıyorsunuz, Bayım, ne 

münasebet, Bayım.
POZZO- Kim o?
VLADIMIR- Pekâlâ, o bir... o bir tamdık.
ESTRAGON- Tam da değil, pek öyle tammıyoruz.
VLADIMIR- Tabii... pek öyle tanımıyoruz onu... bir par

ça...
ESTRAGON- Ben görsem bile tanımam
POZZO- Beni o sandınız ama.
ESTRAGON- Yani... karanlık... yorgunluk... güçsüzlük... 

bekleyiş... itiraf ederim ki... bir an... sandım ki...
VLADIMIR- Dinlemeyin onu. Bayım, dinlemeyin onu!
POZZO -  Bekleyiş mi dedin? Demek onu bekliyorsunuz?
VLADIMIR- Şey...
POZZO -  Burada mı? Benim topraklarımda mı?
VLADIMIR -  Kötü bir niyetimiz yoktu.
ESTRAGON- İyi niyetleydi.
POZZO- Yol herkesindir.
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VLADIMIR -  Ben de onu söylüyordum.
ESTRAGON- Biz de birbirimize onu söylüyorduk.
POZZO -  Utanç verici bir şey, ama ne yazık ki öyle.
ESTRAGON- Ne yaparsınız.
POZZO (geniş bir hareket yaparak)- Artık bundan söz etme

yelim. (İpe asılır.) Kalk ayağa! (Bir süre.) Her düşü
şünde uyuyakalır. (îpe asılır.) Kalk ayağa, leş he
rifi (Ayağa kalkan ve düşürdü^ eşyaları toplayan 
Lucky’nin çıkardığı sesler duyulur. Pozzo ipe asılır.) 
Geri bas! (Lucky geri geri yürüyerek prer.) Dur! 
(Lucky durur.) Dön! (Lucky geri döner. Vladimir ile 
Estragpn’a, gönüllerini almak ister gibi.) Dostlarım, 
sizlerle karşılaştığım için çok mutluyum, (inanma
mış bakışlarını görünce.) Evet, öyleyim, içtenlikle, 
mutluyum, (tpe asılır.) Daha yakına! (Lucky iler
ler.) Dur! (Lucky durur. Vladimir ile Estragon’a.) 
Ne yaparsınız, yalnız yolculuk etti mi, insana yol 
uzun geliyor. (Saatine bakar.)... uzun geliyor.... 
(hesaplar) ...altı saat, evet, tastamam altı saat, hiç 
durmadan, hiç kimseyle karşılaşmadan. 
(Lucky^e.) Palto! (Lucky bavulu yere koyar, ilerler, 
paltoyu verir, geri gelir, bavulu yerden alır.) Tut şu
nu. (Pozzo ona kamçıyı uzatır, Lucky ilerler, elleri 
dolu olduğu için eğilir, kamçıyı dişleriyle alır, sonra 
yerine gider. Pozzo paltosunu giymeye başlar, du
rur.) Palto! (Lucky her şeyi yere bırakır, ilerler, Poz- 
zo’nun paltosunu giymesine yardım eder, yerine dö
ner, eşyaları yerden alır.) Hava serinlemeye başh- 
yor. (Paltosunun düvelerini ilikler, e^lir, giyimini 
denetler, doğrulur.) Kamçı! (Lucky ilerler, eğilir, Poz
zo kamçıyı ağzından çekip alır, Lucky yerine gider.) 
Görüyorsunuz, dostlarun, uzun süre türdeşlerim
den ayrı kalamıyorum (iki türdeşine bakar) bana ya
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rım yamalak benzeseler bile. (Luckyye.) Sandalye! 
(Lucky bavulu ve sepeti yere bırakır, ilerler, açılır ka
panır sandalyeyi açar, yere koyar, yerine gider, bavul
la sepeti yerden alır. Pozzo sandalyeye bakar.) Daha 
yakına! (Lucyk bavulu ve sepeti yere bırakır, ilerler, 
sandalyenin yerini değiştirir, yerine döner, bavulla se
peti yerden alır. Pozzo sandalyeye ohırur, kamçısı
nın ucunu Lucky’nin göğsüne dayayarak onu geri 
iter.) Geri bas! {Lucky geri gider.) Daha! (Lucky bi
raz daha geri gider.) Dur! {Lucky durur. Vladimir 
ile Estragon’a.) İşte bu nedenle ve izninizle, ileriye 
ileriye ilerlemeden önce, bir süre yanmızda kalaca
ğım. {Luckyye.) Sepet! {Lucky ilerler, sepeti verir, 
yerine döner.) Açık hava iştah kabartır, mide gurul
datır. {Sepeti açar, bir parça piliç, biraz ekmek, bir 
şişe şarap çıkarır. Luckyye.) Sepet! {Lucky ilerler, 
sepeti alır, yerine gider, hareketsiz durur.) Daha geri
ye! {Lucky geri gider.) Tamam! {Lucky durur.) Leş 
gibi kokuyor. {Şişeyi kafasına dikerek uzun uzun 
içer.) Hepimizin sağlığma. {Şişeyi yere koyar, yeme
ye başlar. Sessizlik.)
(Vladimir ile Estragon yavaş yavaş yüreklenmeye 
başlarlar, Lucky’nin çevresinde dolanırlar, onu tepe
den timağa incelerler. Pozzo pilicini sanki biri elin
den kapacakmış gibi dişler, kemikleri sıyırdıktan, 
emdikten sonra fırlatır atar. Lucky durduğu yerde 
elindeki bavul yere değinceye kadar yavaş yavaş öne 
doğru bükülür, bavul yere değince birden doğrulur, 
sonra yeniden bükülmeye başlar. Ayakta uyumakta
dır.)

ESTRAGON- Nesi var bunun?
v l a d im ir -  Yorgun görünüyor.
ESTRAGON- Elindekileri niye yere koymuyor?
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VIADIMIR- Ben nereden bileyim? (Birbirlerine daha çok 
yaklaşırlar.) Dikkat!

ESTRAGON- Onunla konuşsak mı?
VLADIMIR- Şuraya bak!
ESTRAGON- Ne?
VLADIMIR (göstererek)- Boynu.
ESTRAGON (Lucky’nin boynuna bakarak)- Ben bir şey 

görmüyorum.
VLADIMIR-Buraya gel.

(Estragon Vladimir’in yerine gelir.)
ESTRAGON- Evet, gerçekten.
VLADIMIR- Yara olmuş?
ESTRAGON- İp yapmış.
VLADIMIR- Siirtline sürtüne.
ESTRAGON- Olacağı bu tabii.
VLADIMIR- Düğüm yapmış.
ESTRAGON- Yapar tabii.

(Luckyyi incelemeyi sürdürürler, sonunda yüzünü 
incelemeye koyulurlar.)

VLADIMIR- Fena değil aslında.
ESTRAGON (omuzlarını silkerek) -  Öyle mi buluyorsun? 
VLADIMIR- Biraz kadınsı.
ESTRAGON- Salyası akıyor.
VLADIMIR- Olacak artık o kadar.
ESTRAGON- Ağzı köpürüyor.
VLADIMIR- Belki de alığın tekidir.
ESTRAGON-Bir gerzek.
VLADİMÎR (paşını uzatarak)- Guatrı var gibi. 
ESTRAGON (aynı hareket)- Olmayabilir de.
VLADIMIR- Soluk soluğa kalmış.
ESTRAGON- Olacak o kadar.
VLADIMIR- Peki gözleri? 
liSTRAGON- Ne olmuş gözlerine?
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VLADIMIR- Yuvalarından dışan fırlamışlar.
ESTRAGON- Bana kalırsa gebermek üzere.
VLADIMIR- Belli olmaz. {Bir süre.) Ona bir şey sor.
ESTRAGON- Doğru olur mu?
VLADIMIR- Ne kaybederiz?
ESTRAGON (çekinerek)- Bayım...
VLADIMIR- Daha yüksek sesle.
ESTRAGON {daha yüksek sesle)- Bayım...
POZZO- Rahat bırakın onu! (Yemeğini bitirip ağzım elinin 

tersiyle silmekte olan Pozzoya doğru dönerler.) Din
lenmek istediğini görmüyor musunuz? (Piposunu 
çıkarıp doldurmaya başlar. Estragon yerdeki piliç ke
miklerini görür, gözleri iştahla onlara dikilir. Pozzo 
bir kibrit çakar ve piposunu yakmaya başlar.) Se
pet! (Lucky yerinden kıpırdamaz, Pozzo kibriti öf
keyle fırlatır, ipe asılır.) Sepet! (Lucky düşecek gibi 
olur, kendini toparlar, ilerler, şişeyi sepete koyar, ye
rine döner, önceki durumunu alır. Estragon kemikle
re bakar, Pozzo ikinci bir kibrit çakar ve piposunu 
tüttürmeye başlar.) Ne yaparsınız, mesleği değil bu. 
(Bir nefes çeker, bacaklarını uzatır.) Oh, dünya var
mış.

ESTRAGON (çekinerek) -  Bayım...
POZZO- Ne var, ahbap?
ESTRAGON- Şey... artık yemiyorsanız... artık işiniz bittiy- 

se... bu kemiklerle... değil mi, Bayım?
VLADIMIR (rezil olmuş gibi) -  Gitmesini bekleyemez miy

din sanki?
POZZO -  Sorabilir, tabii, çok doğal bir şey bu. Kemiklerle 

işim bitti mi? (Kamçının ucuyla kemikleri oynatır.) 
Evet, kişisel olarak bunlarla işim artık bitti. (Estra
gon kemiklere doğru bir adım atar.) Ancak... (Estra
gon durur.) İlke olarak kemikler hammalmdır. Bu
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dununda ona sormak gerekecek. (Estragon 
Luckyye döner, duraksar.) Sorun, canun, kendisine 
sorun, korkmaym, söyler. {Estragon, Luckyye doğfu 
gider, önünde durur.)

ESTRAGON- Bayım... özür dilerim, Baymı... (Lucky hiç
bir tepki göstermez. Pozzo kamçısını şaklatır, Lucky 
başını kaldırır.)

POZZO- Sana söyleniyor, domuz. Yanıtla. (Estragon’a) So
run.

ESTRAGON- Özür dilerim. Bayım, kemikler, onları isti
yor musunuz acaba?
{Lucky uzun uzun Estragon’a bakar.)

P02LZ0 {ağzı kulaklarında.)- Ona Bayım, dedi. {Lucky başı
nı eğer.) Yamtla! İstiyor musun? İstemiyor mu
sun? {Lucky’den ses çıkmaz. Estragon’a) Kemikler 
sizindir. {Estragon kemiklere saldırır, kemirmeye 
başlar.) Garip aslında, ilk kez verdiğim kemiği geri 
çeviriyor. {Lucky’ye kaygıyla bakar.) Umarım hasta
lanma filan gibi bir eşek şakası yapmaz. {Piposunu 
tüttürür.)

VLADIMIR (patlayarak.)- Ayıp be, ayıp!
{Sessizlik. Estragon, hayretler içinde, kemirmeyi bıra
kır, bir Vladimir’e, birPozzo’ya bakar. Pozzo son de
rece sakindir; Vladimir ise gittikçe daha huzursuz
dur.)

POZZO {Vladimir’e .)-  Bir §ey mi ima etmek istiyorsunuz?
VLADIMIR {kararlıdır, ancak anlatım güçlüğü çeker.)- Bir 

insana {Lucky'yi göstererek) böyle davranmak... ba
na göre bu... bir insana... olmaz... ayıp bu be, ayıp
tır!

ESTRAGON {geri kalmak istemez)- Rezalet derler buna! 
{Kemirmeyi sürdürür.)

POZZO- Bakıyorum, çok katısuuz. {Vladimir’e) Sorması
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ayıp olmasın ama, kaç yaşmdasmız? (Sessizlik.) 
Altmış?.. Yetmiş?.. (Estragon’a) Kaçyaşmda olabi
lir?

ESTRAGON- Kendisine sorım.
PO ZZO -  İşim olmayan şeye burnumu—sokuyorum. (Pipo

sunu kamçısına vurarak boşaltır, ayağa kalkar.) Sîz
lerden ayrılacağım. Benimle birlikte olduğunuz 
için sizlere teşekkür ederim. (Düşünür.) Yoksa bir 
pipo daha içsem mi? Ha, ne dersiniz? (Hiçbir şey 
demezler.) Yok, ben öyle tiryaki filan değilim, laf 
olsun diye içiyorum; arka arkaya iki pipo ömrüm
de içmedim, yoksa (elini kalbinin üstüne koyarak) 
çarpmtı yapıyor. (Bir süre.) Nikotin yapıyor, ne ka
dar dikkat edersem edeyim, içime çekiyorum. (İçi
ni çeker.) Ne yaparsm. (Sessizlik.) Siz belki tiryaki 
değilsinizdir. Öyle mi? Değil mi? Neyse, ayrıntıla
ra girmeyelim. (Sessizlik.) Peki, şimdi bir kez aya
ğa kalktıktan sonra doğal bir biçimde nasıl yeni
den oturabileceğim? Yani, nasıl derler, eğilir hava
sı vermeden? (Vladimir’e) Efendim? (Sessizlik.) 
Bir şey söylemediniz mi? (Sessizlik.) Önemli değil. 
Şey... (Düşünür.)

ESTRAGON- Oh be! Kendime geldim. (Kemikleri fırlatıp 
atar.)

VLADIMIR- Gidelim.
ESTRAGON- Hemen mi?
P 0 2 ^ 0 -  Bir dakika! (İpe asılır.) Sandalye! (Kamçısıyla san

dalyeyi gösterir. Lucky sandalyenin yerini değiştirir.) 
Biraz daha! Şuraya! (Oturur. Lucky yerine gider, ba
vulla sepeti alır.) İşte, yeniden sandalyeme kurul
dum! (Piposunu doldurmaya başlar.)

VLADIMIR- Gidelim.
POZZO- Umanm sizi ben kovmuyorumdur. Biraz daha ka-
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1ın, pişman olmazsınız.
ESTRAGON (yine birşeyler kapabileceğim hesaplayarak)-  

Bizim vaktimiz bol.
POZZO (piposunu yaktıktan sonra)- İkincisi hiçbir zaman 

(piposunu eline alarak seyreder) birincisi gibi ol
maz, böyledir bu. (Piposunu ağzına alır.) Ama yine 
de fena değil.

VLADIMIR- Ben gidiyorum.
POZZO -  Benim varlığıma katlanamıyor. Pek insan değilim

dir ben kuşkusuz, ama bundan size ne? (yiadi- 
mir’e) Aklınıza estiği gibi hareket etmeden önce 
düşünmeniz gerekir. Diyelim ki şimdi yola koyul
dunuz, hava daha aydınlıkken, çünkü hava daha ay
dınlık. (Üçü de göğe bakarlar.) Pekâlâ. Ne olacak 
bu duıumda—(piposunu ağzından çıkarır, piposuna 
bakar) —sönmüş— (piposunu yeniden yakar) —bu 
durumda... bu durumda... ne olacak bu durumda 
buluşmanız şu... neydi... Godet... Godot... Go- 
din... ile (sessizlik) her kimse, anhyorsunuz işte 
kimden söz ettiğimi, geleceğinizin bağlı olduğu ki
şi (sessizlik)... yakm geleceğinizin yani.

ESTRAGON- Hakh.
VLADIMIR- Bunu nasd biliyorsunuz?
POZZO- Buyurun bakahm, yine benimle konuşuyor! So

nunda birbirimizi seveceğiz bu gidişle.
ESTRAGON- Elindekileri niye yere koymuyor?
POZZO- Onunla karşılaşmaktan ben de mutluluk duyar

dım. Ne kadar çok insanla karşılaşn-sam, o kadar 
mutlu oluyorum. En aşağılık yaratıktan bile insa- 
nm öğreneceği birşeyler oluyor, zenginleşiyor, mut
luluğunun tadma daha iyi vanyor. Sizler bile (ikisi
ne de, söz ettiklerinin kendileri olduklarını anlama- 
lan^ımacıyla, bir birine, bir ötekine dikkatle baka-
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rak) belki bana birşeyler vennişsinizdir.
ESTRAfiON- Elindekileri niye yere koymuyor?
POZZO- Ummadığın ta§ ba§ yarar.
VLADIMIR -  Size bir şey soruluyor.
POZZO {çok hoşnut.)- Bir soru mu? Kim? Ne sorusu?

(Sessizlik.) Demin bana titreyerek, Bayım, diyordu
nuz. Şimdi soru soruyorsunuz. Bunun sonu kötüye 
varacak.

VLADIMIR (Estragon’a ) -  Sanırım seni dinliyor.
ESTRAGON (Lucky’nin çevresinde yeniden dolanmaya baş

lamıştır.)- Ne?
VLADIMIR -  Şimdi sorabilirsin ona. Anladı niyetini.
ESTRAGON- Ne sorayım ona?
VLADIMIR- Elindekileri niye yere koymuyor?
ESTRAGON- Ben de anlamıyorum ki.
VLADIMIR- Sorsana ona.
POZZO (Estragon ile Vladimir’in konuşmalarını kaygılı bir 

dikkatle izlemiştir, sorunun güme itm esini isteme
mektedir.)—Yani, dediğiniz gibi, bana, elindekile
ri niye yere koymadığım soruyorsunuz, değil mi?

VLADIMIR- Tastamam.
P021Z0 {Estragon’a) -  Siz de onaylıyor musunuz?
ESTRAGON {Lucky’nin çevresinde dolanmasını sürdüre

rek) -  Bir fok gibi soluyor.
POZZO- Sizi yanıtlayacağım. {Estragon’a) Sâkin olun bi

raz, lütfen, beni de sinirlendiriyorsunuz.
VLADIMIR- Buraya gel.
ESTRAGON- Ne var?
VLADIMIR- Konuşacak.
POZ2X)- Mükemmel. Herkes burada mı? Herkes bana ba

kıyor mu? {Lucky’ye bakar, ipe asılır. Lucky başım 
kaldırır.) Bana bak, domuz! {Lucky ona bakar.) 
Mükemmel. {Piposunu cebine sokar, cebinden ne
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fes açmak için bir püskürtme aygttı çıkartarak boğa
zına sıkar, aygıtı cebine koyar, genzini temizler, tükü
rür, aygıtı yine çıkartır, boğazına sıkar, cebine ko
yar.) Ben hazırım. Herkes dinliyor mu beni? 
{Luckyye bakar. îpe asılır.) Yürü! {Lucky yürür.) 
Tamam! (Lucky durur.) Herkes hazır mı? {Üçüne 
bakar, en son Luckyye. îpe asılır.) Ne oluyor? 
{Lucky başını kaldırır.) Havaya konuşmayı sev
mem. İyi. Şimdi. {Düşünür.)

ESTRAGON- Ben gidiyorum.
POZZO- Bana tam olarak ne sormuştunuz?
VLADIMIR- Elindeki...
POZZO {öfkeyle) -  Sözümü kesmesenize! {Bir süre. Dahasâ- 

kin) Hepimiz birden konuşmaya başlarsak sonu 
gelmez. {Bir süre.) Ne diyordum? {Bir süre. Daha 
yüksek sesle) Ne diyordum? {Vladimir ağır bir yük 
taşıyan birinin taklidini yapar. Pozzo anlamadan ba
kar.)

ESTRAGON {güçlü bir sesle)- Eşyalar! {Pcmnağıyla 
Luckyyi gösterir.) Niye? Hep tutmak! {Yükün altın
da beli bükülen ve soluyanı oynar.) Hiç bırakma
mak. {Ellerini açarak rahatlamış ffbi doğrulur.) Ni
ye?

POZZO -  Tamam. Bunu bana daha önce söylemek gerekir
di. Niye rahatma bakmıyor. Aydınlatmaya çalışa
lım. Buna hakkı yok mu? Var. Bu istemiyor anla
mına mı gelir? İşte mantıkh bir soru. Öyleyse niye 
istemiyor? {Bir süre.) Baylar, bunu size söyleyece
ğim.

VLADIMIR- Dikkat!
POZZO- Onu yanımda tutmamı sağlamak için beni etkile

mek istiyor.

37



ESTRAGON- Nasd?
POZZO- Sanırım tam anlatamadım. Kendisini bana acm- 

dırmak istiyor, ondan ayrılmamı engellemek için. 
Yok, tam böyle değil.

VLADIMIR- Onu başınızdan atmak mı istiyorsunuz?
POZZO- Camma okumak istiyor, ama yağma yok.
VLADIMIR- Onu başınızdan atmak mı istiyorsunuz?
P02LZ0 -  İyi bir hammal olduğunu görürsem, ilerde de onu 

bu işte kullanmak isteyeceğimi sanuyor.
VLADIMIR- Artık onu istemiyor musunuz?
POZZO- Gerçekte bir domuz gibi taşıyor. Bu onun mesle

ği bu değil.
VLADIMIR- Onu başınızdan atmak mı istiyorsunuz?
P02LZ0- Yorulmaz olduğunu görünce kararımdan dönece

ğimi samyor. Onun aşağılık hesabı bu. Elimin al
tında sanki başka hammal mı yok! (Üçü de 
Luckyye bakarlar.) Atlas, Jüpiter’m oğlu! (Sessiz
lik. ) İşte. Sanırım sorunuzu yamtladım. Başka soru
nuz var mı? (Püskürtme aygıtıyla genzini temizler.)

VLADIMIR- Onu başınızdan atmak mı istiyorsunuz?
POZZO- Şuna dikkatinizi çekerim ki pekâlâ onun yerinde 

ben, benim yerimde de o olabilirdi. Eğer rastlantı 
buna engel olmamış olsaydı. Herkes lâyığım bu
lur.

VLADIMIR- Onu başınızdan atmak mı istiyorsunuz?
POZZO- Efendim?
VLADIMIR- Onu başmızdan atmak mı istiyorsunuz?
POZZO- Evet. Ama, pekâlâ yapabileceğim gibi onu tekme 

tokat kovmak yerine, iyilik damarım kabardığı 
içİQ, onu Aziz-Kurtarıcı pazarına okutmaya götürü
yorum. Üç beş kuruş atsam yani cebe, fena mı 
olur. Ashnda bu tür yaratıkları sepetlemek de ko
lay değil. En temizi, onlan temize havale etmek.
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{Lucky ağlar.)
ESTRAGON- Ağlıyor.
POZ2X)- Ne varsa yine eski toprakta var. (Mendilini Estra- 

gon’a verir.) Ona acıdığınıza göre, avutmak da size 
düşer. (Estragon duraksar.) Alın. (Estragon mendili 
alır.) Gözlerini silin. Kendini terkedilmemiş hisset
sin.
(Estragon hep duraksar.)

VLADIMIR- Ver, ben sileyim. (Estragon mendili vermek is
temez. Çocuk davranışları.)

POZZO- Çabuk olun. Birazdan keser ağlamayı. (Estragon, 
Luckyye yaklaşır, file r in i silme durumuna geçer. 
Lucky birden Estragonhın bacağına müthiş bir tek
me atar. Estragon, elinden bırakır, kendini geriye 
atar, topallayarak ve acıdan avaz avaz bağırarak 
sahnenin çevresini dolanır.) Mendil. (Lucky bavulu 
ve sepeti yere koyar, mendili yerden alır, ilerler, Poz- 
zoya verir, yerine gfder, bavulu ve sepeti alır.)

ESTRAGON- Bok herif! İnek! (Pantolonunu sıv(v.) Baca^- 
mı haşat etti.

POZZO -  Size yabancılardan hoşlanmadığım söylemiştim.
VLADIMIR (Estragon’a) -  Göster bakayım. (Estragon ona 

bacağını gösterir. Pozzo^a, öfkeli) Kamyor!
POZZO -  İyiye işaret.
ESTRAGON (tekmelenen bacağı havada)- Bir daha yürüye- 

meyeceğim!
VLADIMIR (sevecen)- Ben seni taşırım. (Bir süre) İcabm- 

da.
POZZO- Artık ağlamıyor. (Estragon’a) Bir yerde onun yeri

ni aldınız. (Dalıp giderek) Yeryüzündeki tüm göz
yaşları hep aynıdır. Bir yerde biri ağlamaya başla- 
ymca, bir başka yerde bir başkasımn gözyaşları di
ner. Gülme de böyledir. (Güler.) Öyleyse çağımızı
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kötülemeyelim, o da öncekilerden daha mutsuz de
ğil. (Sessizlik.) Göklere de çıkarmayahm. (Sessiz
lik.) Hiç söz etmeyelim. (Sessizlik.) Nüfusun arttığı 
bir gerçek.

VLADIMIR- Yürümeye çalış.
(Estragon topallayarak yürür, Lucky’nin önünde du
rur, Luckyye tükürür, sonra perde açıldığında otur
duğu yere gider oturur.)

POZZO- Bütün bu güzel şeyleri bana kim öğretti, biliyor 
musunuz? (Bir süre parmağını Luckyye doğru sap
layacak gibi uzatarak) O!

VLADIMIR (Göğe bakarak) -  Gece hiç ohnayacak mı bu
gün?

POZZO -  O olmasaydı ben hiçbir zaman mesleğime -ne ol
duğu sizi ilgilendirmez- ilişkin düzeysiz şeylerden 
başka bir şey düşünemezdim. Güzellik, incelik, bi
rinci sınıf gerçek, benim yanımdan geçmemişti bi
le. İşte o zaman çareyi bir şrakkada buldum.

VLADIMIR (elinde olmadan gökyüzünü sorgulamayı bıraka
rak)-^rdüska. m il

POZZO- Başlayah yakmda altmış yıl olacak... (aklından he
saplar) ...evet, yakmda altmış yıl olacak. (Kendisin
den gurur duyarak ayağa kalkar.) O kadar göstermi
yorum, değil mi? (Vladimir ile Estragon’a bakar.) 
Şapka! (Lucky sepeti yere koyar, şapkasını çıkarır. 
Yüzünün çevresine sık ak saçlar dökülür. Şapkasını 
kolunun altına sıkıştırır, sepeti yerden alır.) Bakın 
şimdi. (Pozzo şapkasını çıkarır*. Başında hiç saç 
yoktur. Şapkasını giyer) Gördünüz mü?

VLADIMIR- Şrakka ne demek?
POZZO- Sizler burah değilsiniz. Bu yüzyıldan mısınız aca

* Tüm oyun kişilerinin başlannda melon şapkalar vardır.
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ba? Eskiden soytarılar varmış. Şimdi şrakkalar 
var. Tabii, edinebilenlere.

VLADIMIR- Şimdi onu kovuyor musunuz? Bu kadar yaşlı, 
bu kadar sadık bir hizmetçiyi?

ESTRAGON- Bok herif!
{Pozzo gittikçe daha fazla heyecanlanır.)

VLADIMIR -  İliğini kemiğini sömürdükten sonra onu tıpkı 
bir... (sözcüğü arar)... tıpkı bir muz kabuğu gibi atı
yorsunuz. îtiraf edin ki...

POZZO (inleyerek ve başını elleri arasına alarak) -  Artık da
yanamıyorum... dayanamıyorum... yaptığmı... bile
mezsiniz... korkunç... gitmeli... (Kollarını sallar) 
...aklımı yitiriyorum... (Başı kollan arasında, yığılır 
kalır.) Artık dayanamıyorum, dayanamıyorum... 
(Sessizlik. Hepsi Pozzoya bakarlar. Lucky sende
ler.)

VLADIMIR- Dayanamıyor artık.
ESTRAGON- Korkunç bir şey.
VLADIMIR- Aklım yitiriyor.
ESTRAGON- İğrenç bir şey.
VLADIMIR (Luckyye)- Ona bunu nasıl yaparsınız? Çok 

ayıp! Böyle iyi bir efendiye! Böyle aa çektirmek! 
Bunca yıldan sonra! Olacak şey değil!

POZZO (hıçkırarak)- Eskiden... nazikti... bana yardım 
ederdi... beni eğlendirirdi... beni yetkinleştirir di... 
şimdiyse... camma okuyor...

ESTRAGON (Vladimir’e ) -  Onun yerine başkasmı mı al
mak istiyor?

VLADIMIR- Nasıl?
ESTRAGON- Onun yerine başkasmı mı almak istiyor, yok

sa ondan başkasmı istemiyor mu, tam anlamadım.
VLADIMIR- Sanmıyorum.
ESTRAGON- Nasü?
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VLADIMIR- Bilmiyorum.
ESTRAGON- Ona sormak gerek.
POZZO (yatışmıştır) -  Baylar, bana ne oldu anlamadım. Siz- 

lerâen özür dilerim. Unutım onlan. {Gittikçe ken
dine daha egemen olur.) Neler söylediğimi tam ola
rak bilemiyorımı ama, emin olabilirsiniz ki söyle- 
diklerimm tek sözcüğü bile gerçek değildi. {Doğru
lur, göğsünü yumruklar.) A a  çektirilen birine benzi
yor muyıun ben, ha! Haydi oradan! {Ceplerini ka
rıştırır.) Pipomu nereye koydıun?

VLADIMIR -  Harika gece.
ESTRAGON- Unutulmaz.
VLADIMIR- Daha da bitmedi.
ESTRAGON- Öyle görünüyor.
VLADIMIR- Daha yeni başlıyor.
ESTRAGON- Korkunç.
VLADIMIR- Bir gösterideyiz sanki.
ESTRAGON- Sirkte.
VLADIMIR- Müzikholde.
ESTRAGON- Sirkte.
POZZO- Çubuğumu da nereye soktum!
ESTRAGON- Ne gırgu- herif! Çubuğımu bulamıyor! {Kah

kahayla gfiler.)
VLADIMIR- Ben şimdi geliyorum. {Kulise doğru yürür.)
ESTRAGON- Koridorun sonunda, solda.
VLADIMIR- Yerimi tut. {Çıkar.)
P O ZZO - Aptullah’ımıyitirdim!
ESTRAGON {Katıla katıla güler.) -  ÖMüTecekbuadamhetâl
POZZO {Başını kaldırarak.) -  Siz acaba gördünüz mü {Vla- 

dimirHn olmadığını görür. Üzgün) Oh!.. Gitmiş!.. 
Bana veda bile etmeden! Hiç de nazik bir davra- 
mş değil! Göndermemeliydiniz onu, ahkoymahydı- 
nız.
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ESTRAGON- O kendi kendini alıkoydu.
POZZO- Yaaa! (Bir süre) Neyse, ne yapalım.
ESTRAGON- Buraya gelin.
POZZO- Niçin?
ESTRAGON- Gelince görürsünüz.
POZZO- Yani, ayağa mı kalkayım istiyorsunuz?
ESTRAGON- Gelin... gelin! Çabuk olun!

(Pozzo ayağa kalkar, Estragon’a doğru gider.)
ESTRAGON- Bakın!
POZZO- Amanın, amamn, amanın!
ESTRAGON- Bitti.

{Vladimir sahneye döner, suratı asıktır, Lucky^e çar
par, açılır kapanır sandalyeye bir tekme sallar, bir 
oraya bir buraya gidip gelir.)

POZZO- Hoşnut değil mi?
ESTRAGON- Harika şeyler kaçu-dm. Yazık.

(Vladimir durur, sandalyeyi düzeltir, gidip gelmesini 
sürdürür, daha sakindir.)

POZZO- Sakinleşiyor. (Çevreye dairesel bakış.) Zaten her 
şey sakinleşiyor, hissediyorum. Büyük bir huzur 
iniyor. Dinleyin. (Elini kaldırır) Pan uyuyor.

v la d im ir  (durarak) -  Gece hiç olmayacak mı?
(Üçü de göğe bakarlar.)

POZZO- Olmadan gitmeyeceksiniz, umarım?
ESTRAGON- Şey... Bilmiyoruz...
POZZO -  Ama bu çok doğal, çok doğal. Ben de sizin yeri

nizde olsaydım, Godin... Godet... Godot... her 
neyse, biliyorsımuz kimden söz ettiğimi, onunla bu
luşacak olsaydım, gece karanlığı çökmeden bir ye
re gitmezdim. (Açılır sandalyeye bakar.) Canım 
oturmak istiyor ama nasıl oturacağımı bilmiyo
rum.

ESTRAGON- Size yardım edebilir miyim?
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POZZO- Belki benden isterseniz.
ESTRAGON- Nasıl?
P02LZ0- Benden oturmamı isterseniz.
ESTRAGON- Bir işe yarayacak mı?
POZZO- Sanırım.
ESTRAGON- Pekâlâ. Buyurunuz, Bayım, lütfen oturunuz.
POZZO- Yok, yok, rica ederim, olmaz. {Bir süre. Alçak ses

le) Biraz ısrar etsenize.
ESTRAGON- Lütfen, öyle ayakta kalmayın, soğuk alacaksı

nız.
POZZO- Öyle mi dersiniz?
ESTRAGON- Kesinlikle eminim.
POZZO- Haklısınız kuşkusuz. (Oturur.) Sağolun, azizim. İş

te yine kurulmuş oturmuş bulunuyorum. {Saatine 
bakar.) Ama geç kalmamak için sizlerden ayrıl
mam gerek.

VLADIMIR- Zaman durdu.
POZZO (saatine kulağına dayayarak) -  İnanmayın buna. Ba

yım, inanmaym. (Saatini cebine koyar.) Neye ina
nırsanız inamn, ama buna inanmaym.

ESTRAGON (Pozzoya)- Bugün her şeyi kapkara görüyor.
POZZO- Gökkubbe dışmda. (Yaptığı espriden hoşnut, gü

ler.) Sabır, o da olacak. Ama siz daha bilmezsiniz, 
burah değilsiniz, bizim buralann günbatunım bil
mezsiniz. Söyleyeyim mi nasıl olduğunu? (Sessiz
lik. Estragon ile Vladimir yeniden, birincisi ayakka
bısını, İkincisi şapkasını incelemeye koyulmuşlardır. 
Lucky’nin şapkası başından yere düşer, farkına var
maz.) İsteğinizi yerine getireceğim. (Püskürtme ay
gıtını kullanır.) Biraz dikkat, lütfen. (Estragon ile 
Vladimir hareketlerini sürdürürler, Lucky yan uyu
maktadır. Pozzo kamçısını şaklatır, ancak kamçı
dan çok hafif bir ses çıkar.) Bu kamçıya da ne oldu
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yahu. (Ayağa kalkar, kamçıyı daha ^ ç lü  şaklatır, 
sonunda istediği ses çıkar. Lucky irkilir. Estragon'un 
ayakkabısı, Vladimir’in şapkası ellerinden düşer. 
Pozzo kamçıyı atar.) İyice bozulmuş bu kamçı. (Se
yircilere bakar.) Ne diyordum?

VLADIMIR- Gidelim.
ESTRAGON- Lütfen öyle ayakta kalmayın, boktan bir şifa 

kapacaksınız.
POZZO- Doğru. (Otumr. Estragon’a) Sizin adınız neydi?
ESTRAGON- Catullus.
P02LZ0 (dinlememiştir.) Ya evet, gece. (Başını kaldırır) 

Ama, lütfen, biraz daha dikkatli olufa. Yoksa bir 
sonuca ulaşamayacağız. (Göğfi bakar.) Bakın. (Ye
niden uyuklamaya başlamış olan Lucky dışındaki
ler göğe bakarlar. Pozzo, Lucky’nin uyukladığını far- 
keder, ipe asılır.) Göğe baksana ulan, domuz! 
(Lucky başını geriye atar.) Tamam, yeter. (Başları
nı aşağıya indirirler.) Nesi var bunun böyle olağa
nüstü, ha? Gök olarak ne olağanüstülüğü var? Gü
nün bu saatindeki herhangi bir gök gibi soluk ve 
aydınlık. (Bir süre.) Hava güzelken. (Şarkı söyler gi
bi konuşur) Bir saat önce (saatine bakar, sesi düze
lir) aşağı yukan (sesi yeniden lirikleşir) o an’a ka
dar bize ışık çağlayanları döktükten sonra (durak
sar, sesinin tonu alçalır) diyelim sabahın onundan 
beri (yükselir) kırmızı ve beyaz ışık çağlayanları 
parlilklıklarım yitirmeye, solmaya başladılar (iki 
eliyle basamak basamak inme hareketi) solmaya, gi
derek solmaya, sonunda (dramatik susuş, iki eliyle 
geniş yatay hareket) trak! tamam! dondu kaldı! 
(Sessizlik.) Ama (elini uyarmak amacıyla havaya 
kaldırır) ama, bu huzur perdesinin ardından (gözle
rini göğe kaldırır, Lucky dışındakiler de öyle yapar
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lar) gece geliyor dörtnala (sesi daha da titreşimle- 
nir) ve gelip üzerimize atılacak (parmaklarını şakla
tır) şak! İşte böyle (esinlenmesi biter) en ummadığı- 
nnz anda. (Sessizlik, tçkarartıcı bir sesle) Böyle 
olur bu, bu kahpe dünyada.
(Uzun sessizlik.)

ESTRAGON- Biri uyarırsa.
VLADIMIR- Sabredilebilinir.
ESTRAGON- Ne olacağım bilirsin.
VLADIMIR- Kaygılanmazsm.
ESTRAGON- Yalnızca beklersin.
VLADIMIR- Biz alışığız. (Şapkasını yerden alır, içine ba

kar, silkeler, başına geçirir.)
P02LZ0- Beni nasıl buldunuz? (Estragon ile Vladimir ona 

anlamadan bakarlar.) tyi mi? Orta mı? Eh işle 
mi? Su-adan mı? Berbat mı?

VLADIMIR (ilk o anlayarak) -  Oh, çok iyi, gerçekten iyi.
POZZO (Estragon’a ) -  Ya siz, Bayım?
ESTRAGON (İngiliz aksanıyla)- Oh, çok iyi, çok, çok, çok 

iyi.
P02LZ0 (heyecanla) -  Sağolun, Baylar! (Bir süre.) Yüreklen- 

dirilmeye gereksinmem var. (Düşünür) Sonuna 
doğru başlangıca göre biraz çuvalladım. Farkrna 
varmadınız mı?

VLADIMIR- Oh, belki bir parçacık.
ESTRAGON- Ben bilerek yapıyorsunuz sandım.
POZZO -  Belleğim arada boşluyor da ondan oluyor. 

(Sessizlik)
ESTRAGON- Beklerken de hiçbir şey olmuyor.
POZZO (üzülmüş) -  Canınız mı sıkıhyor?
ESTRAGON- Herhalde.
POZZO (Vladimir’e ) -  Ya sizinki. Bayım?
VLADIMIR- Çılgınlar gibi eğlenmiyoruz.
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(Sessizlik. Pozzo kendisiyle bir savaşım içindedir.)
POZZO- Baylar, bana karşı... (sözcüğü arar) ...kusursuzdu

nuz.
ESTRAGON- Rica ederim!
VLADIMIR- Ne münasebet!
POZZO- Öyle, öyle, olması gerektiği gibiydiniz. Onun 

için... ben de şimdi kendi kendime... canlan sıkı
lan bu can insanlara ben ne yapabilirim? diye so
rup duruyorum.

ESTRAGON- Biz bir altına bile fitiz.
VLADIMIR- Dilenci miyiz biz.
POZZO -  Ne yapabilirim, dedim kendi kendime, zaman on

lara bu kadar uzun gelmesin diye, ne yapabilirim? 
Onlara kemikler verdim, onlarla şundan bundan 
konuştum, onlara günbatımmı anlattım, bütün bun
ları yaptım. Daha bir sürü şey de. Ama, acaba, 
bunlar yeterli mi? İşte içimi kemiren bu, acaba 
bunlar yeterli mi?

ESTRAGON- Yüz metelik de olur.
VLADIMIR- Kes sesini!
ESTRAGON- Tamam, kestik.
POZZO- Yeterli mi? Kuşkusuz. Ama benim gönlüm yüce.

Huyum kurusun. Böyle bugün. Kendi zararıma da 
olsa. (İpe asılır. Lucky ona bakar.) Çünkü acı çeke
ceğim, biliyorum. (Yerinden kalkmadan, eğilip kam
çıyı alır.) Hangisini yeğlersiniz? Size dans mı etsin, 
şarkı mı söylesin, ezber mi okusun, düşünsün mü, 
yoksa...

VLADIMIR- Kim?
POZZO- Kim mi! Sizler düşünmesini biliyor musunuz ki?
VLADIMIR- O düşünüyor mu?
POZZO- Kusursuz. Yüksek sesle. Eskiden çok daha güzel 

düşünüyordu, saatlerce dinleyebiliyordum onu.
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Şimdi... {Ürperir.) Neyse, ne yapalım, olan oldu. Si
ze bir şey düşünmesini ister misiniz?

ESTRAGON- Ben dans etmesini yeğlerdim, daha çok eğle
nirdik.

POZZO- Orası biraz kuşkulu.
ESTRAGON- Değil mi, Didi, daha çok eğlenmez miydik?
VLADIMIR- Ben düşüncesini dinlemeyi yeğlerim.
ESTRAGON- Önce dans edip sonra düşünemez mi? Eğer 

fazla bir şey istemiyorsak tabii.
VLADIMIR {Pozzo)>a)- Olabilir mi?
POZZO- Tabii, ondan kolay ne var. Ayrıca doğa düzeni de 

böyledir. (Kısa gülüş.)
VLADIMIR -  Öyleyse dans etsin.

(Sessizlik.)
POZZO (Luckyye)- Duyuyor musun?
ESTRAGON- Hiç sözünü dinlemediği olmaz mı?
POZZO- Bunu size daha sonra açıklarım. {Lucky'ye.) Dans 

et, kokmuş!
(Lucky bavulu ve sepeti yere bırakır, rampa doğru bi
raz yürür, yüzünü Pozzoya döner. Estragon daha iyi 
görmek için ayağa kalkar. Lucky dans eder ve du
rur.)

ESTRAGON -  Hepsi bu kadar mı?
POZZO- Daha! (Lucky aynı hareketleri yapıp durur.)
ESTRAGON- Bu da iş mi be, utanmaz herif! (Lucky’nin 

hareketlerini taklit eder.) O kadarım ben de yapa
rım. (Taklit eder, düşerken kendini zor toplarlar.) Ta
bii biraz çahşmam gerek.

VLADIMIR- Yoruldu.
POZZO -  Eskiden bütün dansları yapardı, hora teperdi, çen

gi gibi oynardı, kasap havası, halk dansları, klasik 
danslar, İspanyol dansları, gayda danslan bile ya
pardı. Zıplardı, sıçrardı. Şimdi yalnız bunu yapabi-
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liyor. Buna ne ad takmış, biliyor musunuz?
ESTRAGON- Fenercinin ölümü.
VLADIMIR- Yaşlı kanseri.
POZZO -  Ağ dansı. Kendisini bir ağa yakalanmış samyor.
VLADIMIR (bir güzellikbilimcinin ıkıntısı, sıkıntısı içinde)-  

Şeyinde şey olan bir şey var, ama yine de şey... 
(Lucky eşyalara doğru gitmeye başlarken)

POZZO (bir ata seslenir gibi)- Çüş! {Lucky hareketsiz du
rur.)

ESTRAGON- Hiç sözünüzü dinlemediği olmaz mı?
POZZO- Bunu size daha sonra açıklarım. {Ceplerini karıştı

rır.) Durun. {Karıştırır.) Armudumu da nereye koy
dum? {Karıştırır.) Olacak şey değil! {Başını kaldı
rır, şaşırmış, sersemlemiş gibidir Gitgide işitilmez 
olan bir sesle) Nefes aygıtım yok!

ESTRAGON (fftgfde işitilmez olan bir sesle)- Sol ciğerim 
çok zayıftır. {Hafifçe öksürür. Gümbür gümbür 
öten bir sesle) Ama sağ ciğerim sapasağlamdır.

POZZO {doğal sesiyle)- Ne yapalım, ben de kullanmam.
Ne diyordum... {Düşünür.) Durun. {Düşünür.) Ola
maz! {Başını kaldırır.) Bulamıyorum, yardun edin 
bana.

ESTRAGON- Arıyorum.
VLADIMIR- Ben de.
POZZO- Düşünelim!

{Üçü de aynı anda şapkalarını çıkarırlar, ellerini 
alınlanna götürürler, yüzleri harcadıkları giiçle bu
ruşmuş, dikkatlerini Pozzo’nun ne söylemiş olduğu
nu bulmaya yoğunlaştırmışlardır. Uzun sessizlik.)

ESTRAGON {bulmuş gibi yaparak)- Hey!
VLADIMIR- Buldu.
POZZO {sabırsızlıkla)- Neymiş?
ESTRAGON- Elindekileri niye yere koymuyor?
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VLADIMIR- O de^!
POZZO- Emin misiniz?
VLADIMIR- Tabii, onu bize açıkladmız.
P02LZ0- Açıkladım mı?
ESTRAGON- Açıkladı mı?
VLADIMIR- Aynca, elindekileri de yere koydu. 
ESTRAGON (Luckyye doğru bir göz atarak)- Doğru. Peki, 

aradaki ilişki ne?
VLADIMIR -  Elinde taşıdıklarmı yere koymuş olduğuna gö

re, artık elindekileri niye yere koymadığmı sormuş 
olmamız olanaksızdır...

POZZO- Taş gibi bir uslama!
ESTRAGON- Peki, elindekileri niye yere koydu?
POZZO- Tamam.
VLADIMIR- Dans etmek için.
ESTRAGON- Doğru.
POZZO {elini kaldırarak)- Durım! (Bir süre.) Hiçbir şey 

söylemeyin! (Bir süre.) Tamam. (Şapkasını giyer.) 
Oldu.
(Estragon ile Vladimir de şapkalarını giyerler.) 

VLADIMIR- Buldu.
POZZO- Bakm nasıl oluyor.
ESTRAGON -  Ne nasıl oluyor?
POZZO- Göreceksiniz. Ama söylemesi güç.
VLADIMIR- Söylemeyin öyleyse.
POZZO- Yo! Korkmayın, önünde sonunda başaracağım.

Asimda lafı uzatmak istemiyorum, çünkü geç olu
yor. Hem kısa, hem de açık seçik olmamn yolu ne
dir, bulun bakalım. Bırakm biraz düşüneyim. 

ESTRAGON- Uzun konuşun, daha kısa olur.
POZZO (düşünmüştür.)- Olacak. Bakm, ya o, ya o. 
ESTRAGON- Üşüttü.
POZZO- Ya ondan bir şey istiyorum, dans etmek, şarkı
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söylemek, düşünmek gibi...
VIADIMIR- Tamam, tamam, anladık.
POZZO- Ya da hiçbir şey istemiyorum. Tamam. Kesmeyin 

sözümü. Diyelim ki ondan... dans etmesini istiyo
rum, sözgelişi. Ne oluyor?

ESTRAGON- Islık çalmaya başlıyor.
POZZO {alınmış)- Bundan sonra hiçbir şey anlatmayaca

ğım.
VLADIMIR- Siz ona bakmayın, lütfen devam edin.
POZZO- Ama durmadan sözümü kesiyorsunuz.
VLADIMIR- Devam edin, devam edin, çok heyecanh.
POZZO -  Biraz daha ısrar edin.
ESTRAGON {ellerini bitiştirerek)- Yalvarmm, Bayım, de

vam ediniz, anlatınız.
POZZO-Nerede kalmıştım?
VLADIMIR- Ondan dans etmesini istiyordunuz.
ESTRAGON- Şarkı söylemesini.
POZZO- Tamam, ondan şarkı söylemesini istiyorum. Peki 

ne oluyor? Ya ondan istediğim gibi şarkı söylüyor, 
ya da ondan istediğim gibi şarkı söylemek yerine, 
tutup, sözgelişi, dans etmeye başhyor, ya da düşün
meye, ya da...

VLADIMIR-Açık, apaçık, bağlaym.
ESTRAGON- Yeter be!
VLADIMIR -  Oysa bu akşam her istediğinizi yapıyor.
POZZO -  Onu yanımda tutayım diye duygu sömürüsü yapı

yor.
ESTRAGON- Hepsi maval bunlarm.
VLADIMIR- Nereden biliyorsun?
ESTRAGON- Biraz sonra bize anlattıklanmn tek sözcüğü

nün bile doğru olmadığım söyleyecek.
VLADIMIR {Pozzoya)- İtiraz etmiyor musunuz?
POZZO- Yorgımum.
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(Sessizlik.)
ESTRAGON- Hiçbir şey olmuyor, hiç kimse gelmiyor, kor

kunç bir şey.
VLADIMIR (Pozzoya)- Ona düşünmesini söyleyin.
POZZO- Şapkasmı verin ona.
VLADIMIR- Şapkasmı mı?
POZZO- Şapkasız düşünemez.
VLADIMIR (Estragon’a ) -  Şapkasım ver ona.
ESTRAGON -  Ben mi! Bana yaptığmdan sonra mı? Asla!
VLADIMIR- Öyleyse ben veririm. (Yerinden kıpırdamaz.)
ESTRAGON- Gitsin kendisi alsm.
POZZO- Vermek daha iyi olur.
VLADIMIR- Ben vereyim bari. (Şapkayı yerden alır, kolu

nun ucunda Lucky^e uzatır. Lucky kıpırdamaz.)
POZZO -  Başma giydirmek gerek.
ESTRAGON (Pozzoya)- Söyleyin de alsm.
POZZO- Giydirseniz daha iyi olur.
VLADIMIR- Ben giydiririm. (Dikkatle Lucky’nin çevresini 

dolaşıp arkasından yavaşça yaklaşır, şapkayı başı
na geçirip hemen geri kaçar. Lucky kıpırdamaz. Ses
sizlik.)

ESTRAGON- Ne bekliyor?
POZZO- Biraz açılm. (Estragon ile Vladimir, Lucky’nin iyi

ce uzağına ^derler. Pozzo ipe asılır. Lucky ona ba
kar.) Düşün, domuz! (Bir süre. Lucky dans etmeye 
başlar.) Dur! (Lucky durur.) Yürü! (Lucky, Poz
zoya doğru yürür.) Tamam! (Lucky durur.) Düşün! 
(Bir süre.)

LUCKY- Öte yandan denebilir ki...
POZZO- Dur! (Lucky susar.) Geri bas! (Lucky geri geri ff- 

der.) Tamam! (Lucky durur.) Deh! (Lucky seyircile
re doğru döner.) Düşün!

LUCKY (tekdüze anlatım)- Eldeki verilere dayanarak dene-
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bilir ki Poinçon ile Wattman’m en son kamusal in
celemelerinin gösterdiği gibi bi bi bi kişisel bir 
Tanrı’mn vsırhğı ğı ğı ğı zamandışı uzamdışı tepe
sinden bakan tanrısal uyuşukluğun tanrısal dilsizli- 
ğin ğin ğin ğin ki ki ki kimileri dışmda bizleri çok 

ik  viadimiT seven nedendir bilinmez ki ki ki ki ama bir gün bi- 
din çeken Miranda’ya karşın şm şın şın

lerier. Pozzo Ötekilerle birlikte birlikte nedendir bilinmez ama 
ise bitiun ve içinde ve ateşleri alevleri biraz daha
İbrenmiş
gibidir. sürerse biraz az az az ateşler içinde inanmayanlar 

sonunda ateşe verecekler kalasları annadın mı ve 
ki ki ki kimi kez hâlâ ne güzel mavi bulutlara taşı
yacaklar cehennemi sâkin bulutlara sâkin sâkin o 
da hoş geldi sefa geldi ama sonu başa almayalım 
ayrıca öte yandan tamamlanmamış araştırmaİ2uı 
sonunda sonu başa almayalım tamamlanmamış 
araştırmaları ama yine de Antropopopometri Aka- 
kakakademisince ödüllendirilmiş miş miş miş araş
tırmaları Testu ile Conard’ın göstermiştir ki Ber- 
ne’den Bresse’e kadar hesap yanhşı dışmda hiçbir 
yanhş olasılığına yer vermeden göstermiştir ki Tes
tu ile Conard’m tamamlanmamış tamamlanmamış 

Estragon ile araştırmaları sonunda göstermiştir ki miştir ki miş- 
viadirair ho- tir kİ bundan sonrası sonrası sonra sı annadın mı 
“ baştanuş- almayalım nedendir bilinmez Poin-
lardır. Poz- çon İle Wattman’m çahşmaları sonucunda son de- 
rab”a^. rece açık çık çık görülüyor ki ki ki ki Fartov ile 

Belcher’nin tamanlanmamış tamamlanmamış çaba
lan nedendir bilinmez Testu ile Conard’m taman- 
lanmamış tamamlanmamış görülüyor ki ki ki ki in
san kamsınm tersine tersi kamsmm Bresse’de Tes
tu ile Conard’m m m m ki ki ki insan kı kı kısaca 
sonunda beslenmedeki gelişmelere ve dışkılarm
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E*‘™gonUe antılmasma karşın hem zayıflamakta hem de ne- 
yatııarak dcodİT bilinmez buna koşut olarak beden eğitimi- 

nm atılımma karşm ve ki ki kimi sporlarm tıpkı kı 
Poao gide- kı kı tenis futbol koşu bisiklet yüzme binicilik hava- 
rek yerinde salaklık tenis çek baba çekelim bu7 pateni as-
duramaz ,  , . . , , , , , ,
olur, iniltiler f^lt patem tenıs havacılık sporları sporlatı kış yaz 

bonbahar sonbahar çim tenisi çam tenisi toprak sa
hada tenis havacılık tenis hokey yerde penisilin ve 
eşdeğerleri baştan ahyorum kısacası aym zamanda 
koşut olarak nedendir bilinmez tenise karşm kü- 

Ertragon Ue çültmek baştan ahyorum havacılık golf dokuz delik 
on sekiz delik farketmez buz tenisi kısacası neden-bağırmaya

bajUıriar. dir bilinmez Seine’de Seine-et-Oise’da Seine-et- 
Pozzo bir Mame’da Marme-et-Oise’da annadm mı aym za-sıçrayışta ■'
syağf fa- manda koşut olarak nedendir bilinmez zayıflanıyor 
hr baştan alıyorum Oise Marne kısacası
bağınriar. Voltaire’in Ölümünden beri kelle başma edilen za- 
Lucky ipe ^aşına iki parmak yüz gram kelle başma
Asılır, S6Q~
deler, avazı yaklaşık Ortalama yuvarlak hesap Normandiya’da 

çıplak olarak iyi kilo nedendir bilinmez kısaca so- 
başiar. Hep nunda Önemli değil olay açık ve seçik ve öte yan- 
Lu^nin dikkate aldığımızda ortaya
üzerine aü- daha da ciddi sonuçlar çıkmaktadır ki ki ki Stein- 

bir *1® Petermann’m sürmekte olan deneylerinin 
yandan ken- ışığmda İşığında ortaya çıkmıştır ki ki ki ortaya cid- 
^ k ^ b ir  sonuçlar çıkmaktadır dır dır sonuçlandırılmamış 
yandan da deneyleri sonucımda Steinweg ile Petermann’m 

kırda dağda ve deniz kıyısmda ve dere ve su ve 
ateş hava aym ve toprak annadm mı hava ve top
rak büyük soğuklarda hava ve toprak taşlar için ya
pılmışlar büyük soğuklarda ne yazık ki çağlanmn 
yedincisinde hava toprak deniz büyük kovuklarda 
taşlar için büyük soğuklarda denizde karada ve
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havada vay canına baştan alıyorum nedendir bilin
mez tenise karşm olaylar ortada nedendir bilin
mez baştan alıyorum sıradaki gelsin kısaca sonun
da ne yazık ki su'adaki gelsin taşlar için niçin olma- 
sm ki baştan alıyorum ama sonu başa almayalım 
baştan abyorıun baş aym zamanda koşut olarak ne
dendir bilinmez tenise karşm sıradaki gelsin sakal 
alevler gözyaşları masmavi ve sakin taşlar ne yazık 
ki baş baş baş baş Normandiya’da tenise karşm so
nuçlandırılmamış t a m a m la n m a m ış çabalan daha 
ciddi taşlar kısaca baştan ahyorum ne yazık ki ne 
yazık ki sonuçlandırılmamış tamamlanmamış baş 
baş Normandiya’da tenise karşm baş ne yazık ki 
taşlar Conard Conard... Hıyar hıyar... (Birbirlerine 
girerler. Lucky birkaç kez daha haykırır.) Tenis!.. 
Taşlar!.. Çok sakin!.. Conard!.. Hıyar!.. Tamam
lanmamış!..

POZZO -  Şapkasmı alm!
(Vladimir Lucky’nin başından şapkasını kapar; 
Lucky susar, yere düşer. Büyük sessizlik. Savaşımı 
kazananlar körük ffbi solumaktadırlar.)

ESTRAGON- Aldım öcümü.
(Vladimir Lucky’nin şapkasını incelemeye koyulur; 
içine bakar.)

POZZO- Bana verin onu! (Şapkayı Vladimir’in elinden çe
kip alır, yere fırtatır, üstünde tepinir.) Bir daha dü
şünsün de göreyim onu!

v l a d im ir -  Yönünü bulabilecek mi, peki?
POZZO- Ben yönlendiririm onu. (Lucky^i tekmeler.) Aya

ğa kalk! Domuz!
ESTRAGON- Belki de ölmüştür.
v l a d im ir -  Onu öldüreceksiniz.
POZZO- Kalk ayağa! Geberesi! (tpe asılır, Lukcyyerde sü
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rüklenerek biraz kayar. Estragon ile Vladimir’e) Yar
dım edin bana.

VLADIMIR- Ne yapabiliriz ki?
POZZO- Ayağa kaldırın onu!

{Estragon ile Vladimir Luckyyi ayağa kaldırırlar, bir 
süre tutarlar, sonra bırakırlar. Lucky yere düşer.)

ESTRAGON- İsteyerek yapıyor.
POZZO- Ayakta tutmak gerek. (Bir süre.) Haydi, haydi, 

kaldırm onu!
ESTRAGON- Benden bu kadar.
VLADIMIR- Gel, bir kez daha deneyelim.
ESTRAGON- Bizi ne yerine koyuyor bu?
VLADIMIR- Haydi gel.

(Luckyyi ayağa kaldırırlar, ayakta tutarlar.)
P O ZZO - Bırakmayın sakın! (Estragon ile Vladimir sendeler

ler.) Kıpırdamayın! (Pozzo gidip bavulu ve sepeti 
alır, Luckyye getirir.) İyi tutun! (Bavulu Lucky’nin 
eline verir; Lucky hemen bırakır.) Bırakmayın bavu
lu! (Yeniden aynı hareketleri yapar. Lucky yavaş ya
vaş bavula alışır, sonunda parmaklan bavulun sapı
nı kavrar.) Bu-akmaym ha! (Sepetle aynı hareket
ler.) Tamam, bu-akabilirsiniz. (Estragon ile Vladi
mir, Lucky’nin yanından uzaklaşırlar; Lucky sende
ler, sallanır, düşecek gibi olur, ama sonunda bavul 
ve sepet ellerinde ayakta kalmayı başarır. Pozzo geri 
çekilir, kamçısını şaklatır.) Tamam, yürüyebilir. 
(Estragon ile Vladimir’e dönerek) Sağolun, Baylar, 
izin verin de sizi—(ceplerini karıştırır)—en iyi di
lek—(Âcanjftn/-)—en iyi dilek—(/cflnfftn/-;—şu saati 
de nereye soktum? (Karıştırır.) Olamaz! (Başını 
kaldırır, yüzü allak bullak olmuştur.) Tam bir kös- 
tekli saatti, pırıl pu-ıl. Baylar, saniye sektirmezdi. 
Dedeciğim vermişti onu bana. (Arar.) Belki de dü-
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şûrdüm. (Yerde arar, Estragon ile Vladimir de arar
lar. Pozzo, Lucky’nin şapkasından arta kalanları 
ayağıyla ters çevirir.) Bir bu eksikti! 

v l a d im i r  -  Belki de yelek cebinizdedir.
POZZO- Durun. (Öne d o ^  eğilir, başını göbe^ne yaklaştı

rır, dinler.) Hiçbir şey duymuyorum. (Onlara yak
laşmalarını işaret eder.) Gelin bakm. (Estragon ile 
Vladimir yanına giderler, göbeğine doğru eğitirler. 
Sessizlik.) Tiktakmı duymanız gerek. 

v l a d i m i r -  Susun!
(Hepsi erimiş, dinlerler.)

ESTRAGON- Ben birşeyler duyuyorum.
POZZO- Nerede? 
v l a d im ir -  Kalbi o.
POZZO (umutlan kırılmış)- Hastir! 
v l a d i m i r -  Susun!

(Dinlerler.)
ESTRAGON- Belki de durmuştur.

(Dokturlar.)
POZZO- Hanginiz böyle leş gibi kokan?
ESTRAGON- Onun ağzı kokar; benim ayaklarım.
POZZO -  Sîzlerden ayrılacağım.
ESTRAGON- Peki, saatiniz?
POZZO- Herhalde şatoda bu-aktun.
ESTRAGON- Öyleyse Allahaısmarladık.
POZZO- Allahaısmarladık. 
v l a d im ir -  Allahaısmarladık.
ESTRAGON- Allahaısmarladık.

(Sessizlik. Kimse yerinden kıpırdamaz.) 
v l a d i m i r -  AUahaısrmarladık.
POZZO- Allahaısmarladık. 
v l a d im ir -  Allahaısmarladık.

(Sessizlik.)
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POZZO- Sağolun.
VLADIMIR- Siz de sağolun.
POZZO- Rica ederim.
ESTRAGON- Rica ederim.
POZZO- Rica ederim.
VLADIMIR- Rica ederim.
ESTRAGON- Rica ederim.

(Sessizlik.)
POZZO- Bir türlü... (duraksar) ... gidemiyorum. 
ESTRAGON- Olur öyle şeyler.

(Pozzo geri döner, Lucky’den uzaklaşır, kulise doğru 
gideHcen ipi boşaltır.)

VLADIMIR- Ters yöne gidiyorsımuz.
POZZO- Gerilmem gerek, (tpin sonuna gelince, durur, geri 

döner, bağırır.) Açdm! (Estragon ile Vladimir fona 
doğnı çekilirler, Pozzo^a doğru bakarlar. Kamçı se
si.) İleri! (Lucky kıpırdamaz.)

ESTRAGON- İleri!
VLADIMIR- İleri!

(Kamçı sesi. Lucky yürümeye başlar.)
POZZO- Daha hızlı! (Kulisten sahneye çıkar, Lucky’in pe

şinden sahneyi geçer. Estragon ile Vladimir şapkala- 
nnı çıkarırlar, el sallarlar. Lucky çıkar. Pozzo ipi ve 
kamçıyı şaklatır.) Daha hızh! Daha hızh! (Kendisi 
de sahneden çıkarken durup geri döner, ip gerilir. 
Kulisten, Lucky’nin düşerken çıkarttığı ses duyulur.) 
Sandalyem! (Vladimir gider, açılır kapanır sandalye
yi alır, Pozzoya verin o da Lucky^e doğru fırlatır.) 
Hoşçakalın!

ESTRAGON ile VLADIMIR (el sallarlar)- Hoşçakahn! 
Hoşçakahn!

POZZO- Kalk ayağa! Domuz! (Lucky’nin ayağa kalkarken 
çıkardığı sesler duyulur.) İleri! (Pozzo çıkar. Kamçı
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sesi.) İleri! Hoşçakalın! Daha hızlı! Domuz! Deh! 
Hoşçakahn!
(Sessizlik.)

VLADIMIR- Vakit geçirttirdi.
ESTRAGON- Onsuz da geçerdi.
VLADIMIR- Evet, ama daha yavaş.

{Bir süre.)
ESTRAGON- Şimdi ne yapalım?
VLADIMIR- Bilmem.
ESTRAGON- Haydi, gidelim buradan.
VLADIMIR- Gidemeyiz.
ESTRAGON- Niye?
VLADIMIR- Godot’yu bekUyoruz.
ESTRAGON- Doğru.

(Bir süre.)
VLADIMIR- Çok değişmişler.
ESTRAGON- Kimler?
VLADIMIR- Bu ikisi.
ESTRAGON- Tamam, haydi biraz konuşalım. 
VLADIMIR- Çok değişmemişler mi?
ESTRAGON -  Olabilir. Bir tek biz beceremiyoruz değişme

yi-
VLADIMIR- Olabilir mi? Olmuş. Onlan görmedin mi? 
ESTRAGON- Nasd istersen. Ama ben tanımıyorum onlan. 
VLADIMIR- Nasıl tanımazsm.
ESTRAGON- Tammıyorum.
VLADIMIR- Onlan tamyoruz, diyorum sana. Her şeyi ımu- 

tuveriyorsun. {Bir süre.) Aynılan değillerse o baş
ka.

ESTRAGON- Kamtı, onlar bizi tanımadılar.
VLADIMIR -  Bu bir şey kamtlamaz. Ben de onlan tanımaz

lıktan geldim. Ayrıca bizi hiçbir zaman hiç kimse 
tanımıyor.

59



ESTRAGON- Yeter. Gereken—Ay! {Vladimirkılım bile kı
pırdatmaz.) Ay! 

v l a d i m i r -  Aynıları değillerse o başka.
ESTRAGON- Didi! Öteki ayağım! {Topallayarakperde açıl

dığında oturmakta olduğu yere doğru gider.) 
KULİSTEN BİR SES- Bayım!

(Estragon durur. İkisi de sesin geldiği yöne bakar
lar.)

ESTRAGON -  Yine başlıyor. 
v l a d im ir -  Yaklaş, çocuğum.

{Çekinerek, genç bir çocuk prer. Durur.)
ÇOCUK- BayAlbert! 
v l a d im ir -  Benim.
ESTRAGON- Ne istiyorsım? 
v l a d im ir -  Yaklaş.

{Çocuk yerinden kıpırdamaz.)
ESTRAGON {bağırarak) -  Sana yaklaş, dendi!

{Çocuk, çekinerek, biraz ilerler, durur.) 
v l a d i m i r -  Nedir?
ÇOCUK- Bay Godot—(jMjar.j 
v l a d i m i r -  Tabü. {Birsüre.) Yaklaş.

{Çocuk yerinden kıpırdamaz.)
ESTRAGON {bağırarak) -  Sana yaklaş, dendi! {Çocuk, çeki

nerek, biraz ilerler, durur.) Niye bu kadar geç kal
dın?

v l a d im ir -  Bay Godot’dan bir haber getirdin mi? 
ÇOCUK- Evet, Bayım. 
v l a d im ir -  Söyle öyleyse.
ESTRAGON- Niye bu kadar geç kaldın?

{Çocuk, hanesini yanıtlayacağını bilemeden, bir 
ona, bir ötekine bakar.)  ̂

v l a d im i r  {Estragon’a ) -  Rahat bırak onu.
ESTRAGON- Asd sen beni rahat bu-ak. {İlerleyerek çocu
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ğa) Saatin kaç olduğunu biliyor musun sen?
ÇOCUK (geri geri gederek) -  Benim bir suçum yok, Baymı!
ESTRAGON- Benim suçum, öyleyse.
ÇOCUK- Korkmuştum, Baymı.
ESTRAGON -  Kimden? Bizden mi? {Bir süre.) Konuş!
VLADIMIR- Anhyorum, ötekiler onu korkuttular.
ESTRAGON- Sen ne zamandu- buradasm?
ÇOCUK- Çok olmadı. Bayım.
VLADIMIR -  Kamçıdan mı korktun?
ÇOCUK- Evet, Bayım.
VLADIMIR- Bağu-ışmalardan?
ÇOCUK- Evet, Bayım.
VLADIMIR- O iki Baydan?
ÇOCUK- Evet, Bayun.
VLADIMIR -  Onlan tamyor musun?
ÇOCUK- Hayu-, Bayım.
VLADIMIR- Sen buralı mısm?
ÇOCUK- Evet, Bayun.
ESTRAGON- Bunların hepsi yalan! {Çocuğu kolundan ya

kalayıp sarsar.) Gerçeği söyle bize!
ÇOCUK (titreyerek)- Gerçek bu. Bayım.
VLADIMIR -  Rahat bu-aksana onu! Neyin var senin! (Estra- 

gon çocuğu bırakıp geri gider, elleriyle yüzünü kapa
tır. Vladimir ile Çocuk ona bakariar. Estragon elleri
ni yüzünden çeker. Yüzü allak bullak olmuştur.) Ne
yin var?

ESTRAGON- Mutsuzum.
VLADIMIR- Atma! Ne zamandan beri?
ESTRAGON- Unutmuştum.
VLADIMIR- Böyle oyunlar oynar adama bellek. (Estragon 

birşeyler söylemek ister, vazgeçer, topallayarak gidip 
yerine oturur, ayakkabısını çıkarmak için uğraşma
ya başlar. Çocuğa) Ne diyordun?
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ÇOCUK- Bay Godot...
VIADIMIR (sözünü keserek) -  Seni daha önce de gördüm, 

değil mi?
ÇOCUK- Bilmiyorum, Baymı.
VLADIMIR- Sen beni tanmıadm mı?
ÇOCUK- Hayır, Bayım.
VLADIMIR- Dün de gelmedin mi sen?
ÇOCUK- Hayır, Bayım.
VLADIMIR- İlk kez mi geliyorsun?
ÇOCUK- Evet, Bayun.

(Sessizlik.)
VLADIMIR- Öyle denir. (Bir süre.) Peki, devam et. 
ÇOCUK (bir solukta.)- Bay Godot bana size bugün geleme

yeceğini, ama yarm kesinlikle geleceğini söyleme
mi söyledi.

VLADIMIR -  Hepsi bu kadar mı?
ÇOCUK- Evet, Bayım.
VLADIMIR- Sen Bay Godot’nun yanmda mı çalışıyorsun? 
ÇOCUK- Evet, Bayım.
VLADIMIR- Ne i§ yapıyorsun?
ÇOCUK- Keçileri güdüyorum. Bayım.
VLADIMIR- Sana iyi davranıyor mu?
ÇOCUK- Evet, Bayım.
VLADIMIR- Seni dövmüyor mu?
ÇOCUK- Hayır, Bayım, beni dövmez.
VLADIMIR- Kimi döver?
ÇOCUK- Kardeşimi döver. Bayım.
VLADIMIR- Ya! Senin bir kardeşin mi var?
ÇOCUK- Evet, Bayım.
VLADIMIR- O ne iş yapıyor?
ÇOCUK- O koyunları güdüyor, Bayım.
VLADIMIR- Peki, seni niye dövmüyor?
ÇOCUK- Bilmiyorum, Bayım.
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VLADIMIR- Sana yeterince yiyecek veriyor mu? (Çocuk 
duraksar.) Sana iyi yiyecek veriyor mu?

ÇOCUK- Yeterince iyi, Baymı.
VLADIMIR- Mutsuz değil misin? (Çocuk duraksar.) Duyu

yor musun?
ÇOCUK- Evet, Baymı.
VLADIMIR- Söylesene!
ÇOCUK- Bilmiyorum, Baymı.
VLADIMIR -  Mutsuz musun, değil misin, bilmiyor musun? 
ÇOCUK- Bilmiyorum, Bayım.
VLADIMIR- Desene benim gibi. (Bir süre.) Nerede yatıyor

sun sen?
ÇOCUK- Tavanarasmda, Bayım.
VLADIMIR- Kardeşinle mi?
ÇOCUK- Evet, Bayım.
VLADIMIR -  Samanlarm içinde mi?
ÇOCUK- Evet, Bayım.

(Bir süre.)
VLADIMIR- Peki, hadi git.
ÇOCUK- Bay Godot’ya ne söyleyeyim. Bayım? 
VLADIMIR- Ona... (Duraksar.) Ona bizi gördüğünü söyle.

(Bir süre.) Bizi gördün, değil mi?
ÇOCUK- Evet, Bayım. (Geri geri gider, duraksar, geri döner 

ve koşarak çıkar.)
(Işık birden azalmaya başlar. Bir anda gece olur 
Fonda ay doğar, gökte yükselir; durur, sahneye gü
müş rengi bir ışık yayar.)

VLADIMIR- En sonunda! (Estragon ayağa kalkar, Vladi- 
mir’e doğru gider; iki ayakkabısı da ellerindedir. 
Ayakkabılarını rampın yanına bırakır, doğrulur, aya 
bakar.) Nie yapıyorsun?

ESTRAGON- Senin yaptığım yapıyorum, §u solgun surata 
bakıyorum.
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VLADIMIR- Ayakkabılarım diyorum.
ESTRAGON- Orada bırakıyorum. {Bir süre.) Bir başkası 

gelecek, benden daha... benden daha... olan, ama 
daha küçük numara giyen biri; onu mutlu edecek
ler.

VLADIMIR -  Ama sen yalmayak yürüyemezsin.
ESTRAGON- İsa yürüdü.
VLADIMIR- İsa. Ne demek istiyorsun! Kendini onunla na

sıl kıyaslarsın!
ESTRAGON- Bütün yaşamım boyunca kendimi onunla kı

yasladım ben.
VLADIMIR -  Ama orası sıcaktı! Hava da güzeldi!
ESTRAGON- Evet. Hemencecik de çarmıha geriveriyorlar- 

dı insanları.
(Sessizlik.)

VLADIMIR- Burada yapacak başka bir şeyimiz kalmadı.
ESTRAGON- Başka bir yerde de.
VLADIMIR-‘Bak, Gogo, yapma böyle. Yarm her şey daha 

iyi olacak.
ESTRAGON- O nasd olacak?
VLADIMIR- Oğlanm söylediklerini duymadm mı?
ESTRAGON- Hayu.
VLADIMIR -  Godot’nun yarın kesin olarak geleceğini söyle

di. (Bir süre.) Sence bunun hiçbir anlamı yok mu?
ESTRAGON- Öyleyse burada bekleyeceğiz.
VLADIMIR- Çıldırdın mı sen! Başımızı sokacak emin bir 

yer buhnamız gerek. (Estragon'un kolundan tutar.) 
Gel. (Estragon’u çeker. Estragon önce gelir gibi 
olur, sonra direnir. Dururlar.)

ESTRAGON (ağaca bakarak.)- Ne yazık ki bir parça ipimiz 
bile yok.

VLADIMIR- Gel. Hava soğumaya başhyor. (Estragon’u çe
ker. Aynı hareketler.)
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ESTRAGON- Hatırlat da yarın bir ip getireyim.
VLADIMIR- Olur. Gel. (Estragon'u çeker. Aynı hareketler.)
ESTRAGON- Ne zamandan beri hep birlikteyiz?
VLADIMIR- Bilmem. Elli yıldır belki.
ESTRAGON- Kendimi Durance ırmağma attığım günü 

anımsıyor musun?
VLADIMIR- Bağbozumundaydık.
ESTRAGON- Beni sen çıkarmıştm sudan.
VLADIMIR- Bütün bunlarm hepsi çoktan sizlere ömür.
ESTRAGON- Giysilerim güneşte kurumuştu.
VLADIMIR- Düşünme artık bunları, hadi gel. (/iym hare

ketler.)
ESTRAGON- Dur.
VLADIMIR- Üşüyorum.
ESTRAGON- Acaba yalnız başımıza kalsaydık da kendi 

yollarımıza gitseydik, daha iyi olmaz mıydı, diye so
ruyorum kendi kendime. (Bir süre.) Aym yolım yol
cusu değiliz biz.

VLADIMIR (kırılmadan) -  Orası belli değil.
ESTRAGON- Hiçbir şey belli değil.
VLADIMIR -  Daha iyi olacağım düşünüyorsan, her an ayn- 

labiliriz.
ESTRAGON- Bundan sonra zahmetme değmez.

(Sessizlik.)
VLADIMIR -  Doğru, bundan sonra zahmetine değmez. 

(Sessizlik.)
ESTRAGON- E, gidiyor muyuz?
VLADIMIR- Gidelim.

(yerlerinden kıpırdamazlar.)

PERDE
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İK İN Cİ P E R D E

Ertesi gün. Aynı saat. Aynı yer.
Estragpn'un ayakkabıları, topuklan bitişik, uçlan ay- 
nk, rampın yakınında durmaktadırlar; Lucky’nin 
şapkası da aynı yerdedir.
Ağaç yapraklarla kaplanmıştır.
VLADIMIR canlı hareketlerle girer. Durur, uzun 
uzun ağaca bakar. Sonra, birdenbire, canlı adımlar
la sahnede dolanmaya başlar. Ayakkabılann önün
de yeniden hareketsiz durur, eğilir, birini alır, inceler, 
koklar, sonra özenle yerine bırakır. Telaşlı dolanışı
na yeniden başlar. Sağ kulisin yanında durur, elini 
gözlerine siper ederek uzun uzun uzaklara bakar. 
Dolanır. Sol kulisin yanında durur, aynı hareketleri 
yapar. Dolanır. Birden durur, ellerini göğsünde bir
leştirip başını geriye atarak avaz avaz şarkı söyleme
ye başlar 

VLADIMIR-
Köpek girdi...

(Çok alçak perdeden başladığı için durur, boğazım 
temizler, daha yüksek perdeden yeniden başlar.)

Köpek girdi mutfağa.
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Kapıverdi sucuğu 
Satuı alan aşçı 
Doğrayıverdi onu.

Bunu gören köpekler 
Hemen gömdüler onu...

{Durur, kendini şarkıya verir, sonra yeniden başlar)

Bunu gören köpekler 
Hemen gömdüler onu 
Beyaz bir haç altma.
Ve yazdılar üstüne:

Köpek girdi mutfağa.
Kapıverdi sucuğu 
Satın alan aşçı 
Doğrayıverdi onu.

Bunu gören köpekler 
Hemen gömdüler onu...

{Durur. Aynı hareketler.)
Bunu gören köpekler 
Hemen gömdüler onu...

{Durur. Aynı hareketler. Daha alçak perdeden:) 
Hemen gömdüler onu...

{Susar. Bir süre hareketsiz durur, sonra sahnede 
dört dolanır. Yeniden ağacın önünde durur, dolanır, 
ayakkabıların önünde durur, dolanır, sol kulise ko
şar, uzaklara bakar, sağ kulise koşar, uzaklara ba
kar. Bu anda Estragon sol kulisten girer, yalınayak
tır, başı önündedir, yavaşça sahneyi geçer. Vladimir 
geri döner, onu görür.) 

v l a d i m i r -  Vay, yine mi sen! {Estragon durur ama başını 
kaldırmaz. Vladimir ona doğru gider.) Gel de bir
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kucaklayayım seni!
ESTRAGON- Dokunma bana!

(Vladimir, üzgün, atılımını yanda keser. Sessizlik.)
VLADIMIR- Gideyim mi, yani? (Bir süre.) Gogo! (Bir süre.

Vladimir ona dikkatle bakar.) Seni dövdüler mi? 
(Bir süre.) Gogo! (Estragon, başı önünde, hep su
sar.) Nerede geçirdin gece>d? (Sessizlik. Vladimir 
Estragon’a doğru gider.)

ESTRAGON- Dokunma bana! Bir §ey de sorma! Hiçbir 
şey de söyleme! Yanmıda kal!

v l a d im ir -  Seni hiç terkettim mi ben?
ESTRAGON -  Ama gitmeme engel olmadm.
VLADIMIR- Bak bana! (Estragon kıpırdamaz. Gümbürde

yen bir sesle) Bana bak, diyorum!
(Estragon başım kaldırır. İkisi de, sanki bir sanat ya
pıtı seyrediyorlarmış gibi, geri çekilerek, ilerleyerek, 
başlarını yana eğerek, gitgide daha çok titreyerek bir
birlerine yaklaşırlar ve birdenbire kucaklaşırlar; bir
birlerinin sırtlarına vumrlar. Kucaklaşmanın sonu. 
Estragon, kendisini artık kimse tutmadığı için düşer 
gibi olur.)

ESTRAGON- Ne gün!
VLADIMIR- Kim çıkarttı senin böyle pestilini. Anlat.
ESTRAGON- İşte atlatılan bir gün daha.
VLADIMIR- Daha değil.
ESTRAGON -  Bundan sonra ne olursa olsun bugün benim 

için bitmiştir. (Sessizlik.) Demin şarkı söylüyor
dun, duydum.

VLADIMIR- Doğru, anımsıyorum.
ESTRAGON- Gücüme gitti. Şey dedim kendi kendime.

Orada tek başma; benim bir daha dönmeyeceğimi 
samyor; ve şarkı söylüyor.

VLADIMIR- Ne yaparsın, can çıkar huy çıkmaz. Bütün



gün kendimi formumun doruğunda hissettim. (Bir 
süre.) Gece de hiç uyanmadım, bir kez bile.

ESTRAGON (üzgün.) -  Görüyorsun işte, ben ohnadığım za
man daha iyi işiyorsun.

VLADIMIR -  Seni özledim—ama aym zamanda da hoşnut
tum. Tuhaf değil mi?

ESTRAGON (alınmış)- Hoşnut mu?
VLADIMIR (düşündükten sonra.)- Belki de tam o sözcük 

değil duygularımı anlatan.
ESTRAGON- Peki şimdi?
VLADIMIR (ne söyleyeceğini araştırarak)- Şimdi... (sevinç

le) işte buradasın... (düz anlatım) buradayız... (üz
gün) buradayım.

ESTRAGON- Görüyorsun, ben yanında olunca gitgide kö- 
tülüyorsun. Yalmzken ben de kendimi daha iyi his
sediyorum.

VLADÎMİR (alınmış)- Öyleyse ne diye habire dönüp dö
nüp geliyorsun?

ESTRAGON- Bilmiyorum.
VLADIMIR- Ama ben biliyorum. Kendini savımamadığın 

için. Ben yanında olsaydım, dövdürmezdim seni.
ESTRAGON- Engel olamazdın.
VLADIMIR- Niye?
ESTRAGON- On kişiydiler.
VLADIMIR- Yani, dayak yiyecek duruma düşmeni engel

lerdim.
ESTRAGON -  Ben hiçbir şey yapmıyordum ki.
VLADIMIR- Öyleyse, niye dövdüler seni?
ESTRAGON- Bilmiyorum.
VLADIMIR- Yok, görüyorsun işte, Gogo, senin kavraya

madığın kimi şeyleri ben kavrayabiliyorum. Bunu 
sezmelisin.

ESTRAGON -  Ben hiçbir şey yapmıyordum, diyorum sana.
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VIADIMIR- Belki yapmıyordun. Ama bir de tarz vardır, 
bir tarz vardır, insamn cam kıymetliyse. Neyse, bı
rakalım artık bımu. İşte geri döndün, ben de bun
dan çok hoşnuttun.

ESTRAGON- On kişiydiler.
VLADIMIR- Sen de hoşnut olmahsın, içinden. İtiraf et.
ESTRAGON- Ne için hoşnut?
VLADIMIR- Beni yeniden bulduğuna.
ESTRAGON- O neden?
VLADIMIR- Söyle işte, doğru olmasa bile söyle.
ESTRAGON- Ne söylemem gerek?
VLADIMIR- Hoşnutum, de.
ESTRAGON- Hoşnutum.
VLADIMIR- Ben de.
ESTRAGON- Ben de.
VLADIMIR- Hoşnutuz.
ESTRAGON- Hoşnutuz. {Sessizlik.) Şimdi, hoşnut olduğu

muza göre, ne yapıyoruz?
VLADIMIR- Godot’yu bekliyoruz.
ESTRAGON- Doğru.

(Sessizlik.)
VLADIMIR- Değişiklikler olmuş burada, dünden beri.
ESTRAGON-Ya gehnezse?
VLADIMIR {bir an anlamaz, sonra)- Düşünürüz. {Bir sü

re.) Sana, değişiklikler olmuş burada dünden beri, 
diyorum.

ESTRAGON- Her şeyden bir şey sızıyor.
VLADIMIR- Ağaca bak.
ESTRAGON- Aym şirkefe iki kez ^rilmez.
VLADIMIR- Ağaca bak, baksana ağaca.

{Estragon ağaca bakar.)
ESTRAGON- Dün de yok muydu orada?
VLADIMIR- Vardı. Anımsıyorsun ha? Kendimizi ne güzel
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asacaktık. (Düşünür.) Evet, öyle. {Heceleri ayıra
rak.) Ne-gü-zel-a-sa-cak-tık. Ama sen istemedin. 
Ammsamıyor musun?

ESTRAGON- Onu düşünde görmüşsün sen.
VLADIMIR- Bu kadar çabuk nasıl unutabilirsin?
ESTRAGON- Ben öyleyim. Ya hemen unuturum, ya da 

hiç unutmam.
VLADIMIR- Peki, Pozzo ile Luck/yi de mi unuttun?
ESTRAGON- Onlar da kim?
VLADIMIR- Her şeyi unutmuş.
ESTRAGON- Ben yalnızca beni tekmeleyen bir kuduruk 

anımsıyorum. Ondan sonra da gerzek numarasma 
yattı.

VLADIMIR- İşte o Luck/ydi!
ESTRAGON -  Anımsıyorum. Ama ne zaman oldu, onu pek 

çıkartamıyorum.
VLADIMIR- Peki, onu güden ötekini de anımsıyor mu

sun?
ESTRAGON- Bana kemikler verdi.
VLADIMIR- O da Pozzo’ydu!
ESTRAGON- Bütün bunlar dün mü oldu yani?
VLADIMIR- Tabii, ne zaman olacak.
ESTRAGON- Burada mı?
VLADIMIR- Tabii! Burayı tanıyor musun?
ESTRAGON {birden tepesi atar.)- Tanunak mı? Tanıyacak 

ne varmış ki? Ne diye tamyacakmışım ki? Şu kıçı- 
kırık yaşamımı bata çıka sürüklemekten başka bir 
şey yapmıyorum ki ben! Sen de kalkmış aj^mtıları 
görmemi istiyorsun! {Gözlerini çevresinde dolaştı
rır.) Şu pisliğe bak! Ayrılamadım gitti şuradan!

VLADIMIR- Sâkin ol, sâkin ol.
ESTRAGON- Manzaralannm da camna yanayım! Sen ba

na onun altım söyle, yerin altım anlat!
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VLADIMIR- Sakın bana burasının Vauciuse’e benzediğini 
söylemeye kalkma! Çünkü arada büyük fark var.

ESTRAGON- Vauciuse mü? O da nereden çıktı?
VLADIMIR- Ama sen Vauciuse’de oturmadın mı?
ESTRAGON- Ne ilgisi var, ömrümde gitmedim ben Vauc- 

luse’e. Hep burada geçip gitti siktiri boktan yaşa
mım. Burada, Boklüz’de!

VLADIMIR- Nasıl olur, birlikteydik Vauciuse’de, bileğimi 
keserim. Bağbozumuna bile katıldık, Roussil- 
lon’da, Bonnelly diye birinin bağında.

ESTRAGON {daha sâkin.) -  Olabilir. Demek dikkat etme
mişim.

VLADIMIR- O işte hiç olmaz, çünkü her şey kıpkırmızıydı 
orada!

ESTRAGON- Ben dikkat etmemişim işte, olamaz mı! 
(Sessizlik. Vladimir derin derin iç çeker.)

VLADIMIR -  Seninle yaşamak çok zor, Gogo.
ESTRAGON- Ayrılsak iyi olacak.
VLADIMIR- Hep aym şeyi söylüyorsun. Ama her seferin

de de geri geliyorsun.
{Sessizlik.)

ESTRAGON- En iyisi kendimi öldüreyim ben, onun yaptı
ğı gibi.

VLADIMIR- O kim? {Bir süre) O kim?
ESTRAGON- Milyonlarca kendini öldüren gibi.
VLADIMIR {söylev verir gibi)- Herkes sırtmda, ama küçük 

ama büyük, kendi çarmıhım taşır. {İçini çeker.) Sal- 
lana sallana ince uzun kısa küt.

ESTRAGON- Susmayı beceremiyoruz, bari beklerken çe
ne çalalım, ama öyle kendimizi kaybetmeden.

VLADIMIR- Olur. Laftan bol ne var bizde.
ESTRAGON- Düşünmemek için.
VLADIMIR- Özrümüz var.
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ESTRAGON- Duymamak için.
VLADIMIR- Nedenlerimiz var.
ESTRAGON- Tüm ölülerin sesleri.
VLADIMIR -  Kanat sesi gibi.
ESTRAGON- Yaprak sesi gibi.
VLADIMIR- Kum.
ESTRAGON- Yaprak.

(Sessizlik.)
VLADIMIR- Hepsi birden konuşuyorlar.
ESTRAGON- Her biri kendi kendine.

(Sessizlik.)
VLADIMIR -  Daha doğrusu, fısıldaşıyorlar.
ESTRAGON- Mırıldanıyorlar.
VLADIMIR- Hışırdıyorlar.
ESTRAGON- Mırıldanıyorlar.

(Sessizlik.)
VLADIMIR- Ne diyorlar?
ESTRAGON- Yaşamlarını anlatıyorlar.
VLADIMIR- Yaşamış olmaları yetmezmiş gibi. 
ESTRAGON- Anlatmadan edemiyorlar.
VLADIMIR -  Ölmüş olmaları yetmezmiş gibi. 
ESTRAGON- Yetmez ki!

(Sessizlik.)
VLADIMIR- Sanki tüy gürültüsü.
ESTRAGON- Yaprak.
VLADIMIR- Kül.
ESTRAGON- Yaprak.

(Uzun sessizlik.)
VLADIMIR- Birşeyler söyle.
ESTRAGON- Arıyorum.

(Uzun sessizlik.)
VLADIMIR (sıkıntı basmış) -  Bir şey söyle de ne söylersen 

söyle!
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ESTRAGON- Şimdi ne yapıyoruz?
VIADIMIR- Godot’yu bekliyoruz.
ESTRAGON- Doğru.

(Sessizlik.)
VLADIMIR- Amma da zormuş!
ESTRAGON- Şarkı söylesene!
VLADIMIR- Yok, olmaz. (Arar.) Bari baştan başlayabm. 
ESTRAGON- Çok zor olmaz herhalde, tamam. 
VLADIMIR -  Zor olan başlangıç.
ESTRAGON- Herhangi bir şeyden başlanabilir. 
VLADIMIR- Evet, ama karar vermek gerek. 
ESTRAGON- Doğru.

(Sessizlik.)
VLADIMIR- Yardım etsene bana!
ESTRAGON- Arıyorum.

(Sessizlik.)
VLADIMIR -  İnsan araymca sesler işitiyor.
ESTRAGON- Doğru.
VLADIMIR- O zaman da bulamıyor.
ESTRAGON- Çok doğru.
VLADIMIR- Düşünemiyor.
ESTRAGON- Düşünüyor yine de.
VLADIMIR- Hayır, o olanaksız.
ESTRAGON- Tamam, birbirimizin söylediğinin tersini söy

leyelim.
VLADIMIR- Olanaksız.
ESTRAGON- Niye ohnasm?
VLADIMIR- Bizim artık düşünme tehlikemiz filan kalma

dı.
ESTRAGON- Öyleyse, neden yakmıyoruz ki? 
VLADIMIR- Düşünmek başa gelebilecek en beter şey de

ğil.
ESTRAGON- Kuşkusuz, kuşkusuz, ama oldu işte.
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VLADIMIR- Oldu işte, ne demek?
ESTRAGON- Tamam işte, birbirimize sorular sorahm. 
VLADIMIR- Ne demek istiyorsun, oldu işte, diye? 
ESTRAGON- Oldu işte, bir tanesi soruldu da bitti bile. 
VLADIMIR-Doğru yahu.
ESTRAGON- Peki, kendimizi mutluymuşuz gibi düşünme

ye ne dersin?
VLADIMIR- Korkunç olan, düşünmüş olmak. 
ESTRAGON- Bizim başımıza böyle bir şey geldi mi hiç? 
VLADIMIR- Nereden geliyor bütün bu cesetler? 
ESTRAGON- Bu iskeletler.
VLADIMIR- Böyle.
ESTRAGON- Ne yaparsm.
VLADIMIR- Biz de biraz düşündük tabii icabmda. 
ESTRAGON- İlk başlarda.
VLADIMIR -  Yığm yığın ceset her yer.
ESTRAGON- Bakmazsın olur biter.
VLADIMIR- Gözüm kayıyor.
ESTRAGON- Doğru.
VLADIMIR -  Ne yaparsan yap.
ESTRAGON- Efendim?
VLADIMIR- Ne yaparsam yapayım, olmuyor. 
ESTRAGON- Yapılacak şey, kesin karar verip doğaya dön

mek.
VLADIMIR- Onu da denedik.
ESTRAGON- Doğru.
VLADIMIR- Oh, en kötüsü bu değil, kuşkusuz. 
ESTRAGON- Neymiş o?
VLADIMIR- Düşünmüş ohnak.
ESTRAGON- Kuşkusuz.
VLADIMIR- Ama, olmasa da olur.
ESTRAGON- Ne yaparsın?
VLADIMIR- Biliyorum, biliyorum.
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(Sessizlik.)
ESTRAGON- Başlangıç için hiç de fena değildi. 
VLADIMIR- Evet, ama şimdi başka şey bulmak gerek. 
ESTRAGON- Ne olabilir?
VLADIMIR- Ne olabilir?
ESTRAGON- Ne olabilir?

{Düşünürler.)
VLADIMIR -  Demin ne demiştim? Ondan başlayabiliriz. 
ESTRAGON- Ne zaman?
VLADIMIR- Enbaşmda.
ESTRAGON- Neyin başmda?
VLADIMIR- Bu akşam. Şey demiştim... şey demiştim... 
ESTRAGON- Öf be, ne çok şey istiyorsun benden. 
VLADIMIR- Dur... kucaklaştık... hoşnuttuk... hoşnut...

şimdi hoşnut olduğumuza göre ne yapıyoruz... bek
liyoruz... haydi... geliyor... şimdi hoşnut olduğumu
za göre... bekliyoruz... dilimin ucunda... tamam! 
Ağaç!

ESTRAGON- Ağaç mı?
VLADIMIR- Anımsamıyor musun?
ESTRAGON- Yorgunum ben.
VLADIMIR- Ağaca bak.

(Estragon ağaca bakar.)
ESTRAGON- Ben bir şey görmüyorum.
VLADIMIR- Dün gece kapkara bir iskelet gibiydi! Şimdiy

se yapraklarla kaph.
ESTRAGON- Yapraklarla mı?
VLADIMIR- Bir tek gecede!
ESTRAGON- Herhalde ilkbahardayız.
VLADIMIR- Bir tek gecede!
ESTRAGON- Sana biz dün akşam burada değildik, diyo

rum, inanmıyorsun. Sen onu karabasanmda gör
dün.
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VLADIMIR- Peki öyleyse, neredeydik dün akşam? 
ESTRAGON- Bilmiyorum. Başka bir yerde. Başka bir böl

mede. Boş yerden çok ne var.
VLADIMIR {kendinden em in)- Tamam. Dün akşam bura

da değildik. Söyle bakalmı öyleyse, ne yaptık biz 
dün akşam?

ESTRAGON- Ne mi yaptık?
VLADIMIR- Ammsamaya çalış.
ESTRAGON- Hmmm... çene çaldık herhalde.
VLADIMIR {kendini tutarak)- Hangi konuda? 
ESTRAGON- Şey... Şundan bundan belki, havadan sudan, 

baştan ayaktan. (Kendine güvenini kazanmış) Ta
mam, anımsıyorum, havadan sudan, baştan ayak
tan konuştuk. Elli yıldır da aym şeyi yapıyoruz. 

VLADIMIR- Hiçbir olayı, olan biten hiçbir şeyi ammsamı- 
yor musun?

ESTRAGON (bitkin)- Çıkışma bana, Didi.
VLADIMIR -  Güneşi? Ayı? Anımsamıyor musun? 
ESTRAGON- Oradaydılar herhalde her zamanki gibi. 
VLADIMIR -  Olağandışı hiçbir şey çarpmadı mı gözüne? 
ESTRAGON- Çarpmadı.
VLADIMIR- Ya Pozzo? Ya Lucky?
ESTRAGON- Pozzo da kim?
VLADIMIR- Kemikler.
ESTRAGON- Kılçık gibiydiler.
VLADIMIR -  Onları sana Pozzo verdi.
ESTRAGON- Bilmiyorum.
VLADIMIR- Peki, ya tekme?
ESTRAGON- Tekme mi? Doğru, biri bana tekme attı. 
VLADIMIR -  Seni tekmeleyen Luck^ydi.
ESTRAGON- Dün mü oldu bütün bunlar?
VLADIMIR- Bacağına bir bakayun.
ESTRAGON- Hangisine?
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VLADIMIR- tkisme de. Paçam sıva. (Estragon tek ayak üs
tünde bacağım Vladimir’e uzatır, düşecek gibi olur. 
Vtadimir bacağını tutar. Estragon sendeler.) Paçanı 
sıva.

pSTRAGON {sendeleyerek)- Yapamıyorum.
(Vladimir Estragon\ın paçasını sıvar. Bacağına ba
kar. Estragon düşecek gibi olur.)

VLADIMIR- Ötekim uzat. (Estragon aynı bacağını uzatır.)
Ötekini, diyorum sana! {Öteki bacakla aynı hare
ketler.) İşte yara burada, iltihaplanmaya başlamış. 

ESTRAGON- Ne olacak şimdi?
VLADIMIR- Ayakkabılarm nerede?
ESTRAGON- Attım herhalde.
VLADIMIR- Ne zaman?
ESTRAGON- Bilmiyorum.
VLADIMIR- Neden?
ESTRAGON- Anımsamıyorum.
VLADIMIR- Yok, yani onlan neden attm diyorum. 
ESTRAGON- Canımı acıtıyorlardı.
VLADIMIR {ayakkabıları göstererek)- İşte buradalar. {Es

tragon ayakkabılara bakar.) Dün akşam bıraktığm 
yerdeler.
{Estragon ayakkabılara doğru gider, eğilir, ayakkabı
ları yakından inceler.)

ESTRAGON- Bunlar benimkiler değil.
VLADIMIR- Seninkiler değU mi?
ESTRAGON- Benimkiler siyahtı. Bunlar san. 
VLADIMIR- Seninkilerin siyah olduğundan emin misin? 
ESTRAGON- Yani griydiler.
VLADIMIR- Peki bunlar san mı? Göster bakayım. 
ESTRAGON- Yani yeşilimsiler.
VLADIMIR- Göster bakayım. {Estragon ona ayakkabıyı ve

rir. Vladimir ayakkabıya bakar ve öfkeyle fırlatır
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atar.) Bu kadan da fazla artık!
ESTRAGON- Görüyorsun işte, bütün bunlar...
VLADIMIR- Anlıyorum. Evet, anlıyorum olam biteni.
ESTRAGON- Bütün bunlar...
VLADIMIR- Çok basit. Herifîn biri geldi, seninkileri alıp 

yerlerine kendisininkileri bıraktı.
ESTRAGON- Niye?
VLADIMIR- Onunkiler ona olmuyordu da ondan. Seninki

leri aldı.
ESTRAGON- Ama benimkiler çok küçüktüler.
VLADIMIR- Sana küçüktüler. Ona değil.
ESTRAGON- Yorgunum. {Bir süre.) Gidelim buradan.
VLADIMIR- Gidemeyiz.
ESTRAGON- Niye?
VLADIMIR- Godot’yu bekliyoruz.
ESTRAGON- Doğru. {Bir süre.) Peki ne halledeceğiz.
VLADIMIR- Yapacak bir şey yok.
ESTRAGON- Ben artık dayeuıamıyorum.
VLADIMIR- Bir turp ister misin?
ESTRAGON- Başka bir şey yok mu?
VLADIMIR- Turpla şalgam var.
ESTRAGON- Havuç yok mu?
VLADIMIR -  Yok. Aynca havuçtan da gma geldi.
ESTRAGON- O zaman bana bir tıu-p ver. (Vladimir cepleri

ni kanştınr, şalgamdan başka bir şey bulamaz, so
nunda bir turp bulup Estragon’a verir. Estragon tur
pu inceler, koklar.) Kara turp bu!

VLADIMIR- Turp işte.
ESTRAGON- Kara turp sevmem ben, kırmızı turp seve

rim!
VLADIMIR- Öyleyse geri ver.

{Estragon turbu geri verir.)
ESTRAGON- Ben gidip havuç arayacağım.
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(Yerinden kıpırdamaz.)
VLADIMIR- Bu artık gerçekten anlamını yitirmeye başla

dı.
ESTRAGON- Daha tümüyle değil.

(Sessizlik.)
VLADIMIR- Onlan bir deneseydin.
ESTRAGON- Her şeyi denedim.
VLADIMIR- Ayakkabıları, diyorum.
ESTRAGON- Olurlar mı bana?
VLADIMIR- Vakit geçirtir. (Estragon duraksar.) İnan, bir 

değişiklik olur.
ESTRAGON- Bir dinlence.
VLADIMIR- Bir eğlence.
ESTRAGON- Bir dinlence.
VLADIMIR- Dene.
ESTRAGON- Yardım edecek misin?
VLADIMIR- Tabii.
ESTRAGON- İkimiz birlikte olunca, üstesinden geliyoruz 

gibi, değil mi Didi, çok şeyin?
VLADIMIR- Tabii, tabii. Haydi, önce solunu deneyeceğiz.
ESTRAGON- Hep birşeyler buluyoruz, değil mi Didi, va

rolduğumuz izlenimi vermek için?
VLADIMIR (sabırsızlanarak)- Tabii, tabii, sihirbazız biz.

Ama kararımızdan dönmeyelim. (Yerden bir ayak
kabı alır.) Gel, ver ayağım. (Estragon ona yaklaşır, 
ayağını uzatır.) Ötekini, domuz! (Estragon öteki 
ayağını uzatır.) Daha yukarı! (Vücutları birbirine ka
rışmış, düşer gibi, sahnede dolanırlar. Sonunda Vla- 
dimir ayakkabıyı Estragon’a giydirmeyi başarır.) De
ne bakahm, yürü. (Estragon yürür.) Nasıl?

ESTRAGON- Oldu ayağıma.
VLADIMIR (cebinden bir ip çıkartarak) -  Bağcıkları geçire

lim.
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ESTRAGON (son derece heyecanlı.)- Hayır, hayır, bağcık 
istemem, bağcık istemem!

VLADIMIR- Aptallık ediyorsun. Ötekini deneyelim. (Aynt 
hareketler.) Nasıl?

ESTRAGON- Bu da oldu.
VLADIMIR- Ayağını vurmuyor mu?
ESTRAGON (ayakkabıları zorlayarak birkaç adım atar.)- 

Şimdilik iyi.
VLADIMIR -  Öyleyse onlan çıkarmayabilirsin ayağmdan. 
ESTRAGON- Çok büyükler.
VLADIMIR -  Belki günün birinde çorapların da olur. 
ESTRAGON- Doğru.
VLADIMIR -  Giyiyor musun onları?
ESTRAGON- Ayakkabılardan yeterince söz ettik. 
VLADIMIR- Evet, ama...
ESTRAGON -  Yeter! (Sessizlik.) Otursam fena olmayacak.

(Gözleriyle oturacak bir yer arar, sonra gidip Birinci 
Perdenin başında oturdu^ yerde oturur.) 

VLADIMIR- Dün akşam da orada oturmuştun.
(Sessizlik.)

ESTRAGON -  Biraz uyuyabilsem.
VLADIMIR- Dün akşam uyudun.
ESTRAGON- Deneyeceğim.

(Başı bacaklarının arasında, ceninin ana rahminde
ki durumunu alır.)

VLADIMIR- Dur. (Estragon’a yaklaşır, yüksek sesle şarkı 
söylemeye başlar.)

Nmni ninni

ESTRAGON (başını kaldırarak) -  O kadar bağu-ma. 
VLADIMIR (daha alçak)-

Ninni ninni
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N inni ninni 
Ninni ninni 
Ninni...

(Estragon uyur. Vladimir ceketini çıkarıp onun 
omuzlarına örter, sonra ısınmak için kollarıyla vücu
dunu döverek dolanmaya başlar. Estragon sıçraya
rak uyanır, ayağa kalkıp şaşkın birkaç adım atar. 
Vladimir ona doğru koşar, koluyla sarar.) 

v l a d i m i r -  Yok... yok... bak ben buradayım... korkma... 
ESTRAGON- Ah! 
v l a d i m i r -  Yok... yok... geçti.
ESTRAGON- Düşüyordum. 
v l a d im ir -  Geçti. Düşünme artık.
ESTRAGON- Bir şey üstündeydim... 
v l a d i m i r -  Hayır, hayır, bir şey söyleme. Gel biraz yürü

yelim. (Estragon’un koluna ffrer, onu sahnede do
laştırır, sonunda Estragon yürümek istemez.) 

ESTRAGON- Yeter! Yoruldum.
v l a d im ir -  Orada hiçbir şey yapmadan dikilip durmayı 

mı yeğliyorsun?
ESTRAGON- Evet.
v l a d i m i r -  Nasd istersen. (Estragon’u bırakır, ffdip ceketi

ni yerden alır, giyer.)
ESTRAGON- Gidelim buradan. 
v l a d im ir -  Gidemeyiz.
ESTRAGON- Niye? 
v l a d im ir -  Godot’yu bekliyoruz.
ESTRAGON- Doğru. {Vladimiryeniden sahnede dolanma

ya başlar.) Rahat duramaz mısm sen? 
v l a d i m i r -  Üşüyorum.
ESTRAGON- Çok erken geldik. 
v l a d im ir  -  Hava kararırken geliyoruz hep.
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ESTRAGON- Ama hava kararmıyor.
VLADIMIR -  Dünkü gibi birdenbire kararacak.
ESTRAGON- Sonra da gece olacak.
VLADIMIR -  Biz de gidebileceğiz.
ESTRAGON- Ondan sonra da yine gündüz olacak. (Bir sü

re.) Ne yapmalı, ne yapmalı?
VLADIMIR {durarak, öfkeli)- Kesecek misin şu yakınma

yı? Sinirimi bozuyor zırıltm.
ESTRAGON- Ben gidiyorum.
VLADIMIR {Lucky’ttin şapkasını görür.)- Şuna bak!
ESTRAGON- Hoşçakal.
VLADIMIR- Lucky*nin şapkası! (Yanınayaklaşır.) Bir saat

tir buradayım, nasıl da görmedim! (Çok hoşnut.) 
Harika!

ESTRAGON- Beni bir daha görmeyeceksin.
VLADIMIR- Demek ki yeri şaşırmamışım. Şimdi rahatladı 

içimiz. (Lucky’nin şapkasını yerden alır, inceler, dü
zeltir.) Bir zamanlar güzel bir şapkaymış. (Şapkası
nı çıkarıp başına Lucky’ninkini giyer; kendi şapkası
nı da Estragon’a uzatır.) Al.

ESTRAGON- Ne?
VLADIMIR- Tut şunu.

(Estragon, Vladimir’in şapkasını alır Vladimir iki 
eliyle Lucky’nin şapkasını başına yerleştirir. Estra
gon, Vladimir’in şapkasını giyer, kendi şapkasını 
Vladimir’e uzatır. Vladimir, Estragon’un şapkasını 
alır. Estragon, Vladimir’in şapkasını iki eliyle başı
na yerleştirir. Vladimir, başından Lucky’nin şapkası
nı çıkarıp Estragön’a uzatır ve Estragon’un şapkası
nı giyer, Estragon, Lucky’nin şapkasını alır, Vladi
mir, iki eliyle başına Estragon'un şapkasını yerleşti
rir Estragon, başından Vladimir’in şapkasını çıka- 
np Vladimir’e uzatır, yerine Lucky’nin şapkasını gi
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yer. Vladimir şapkasını alır. Estragon iki eliyle 
Lucky’nin şapkasını başına yerleştirir. Vladimir, ba
şından Estragon’un şapkasını çıkarıp Estragon’a 
uzatır, kendi şapkasını giyer. Estragon şapkasını 
alır. Vladimir şapkasını iki eliyle başına yerleştirir. 
Estragon başından Lucky’nin şapkasını çıkanp Vla- 
dimir’e uzatır, yerine kendi şapkasını giyer. Vladi
mir, Lucky’nin şapkasını alır. Estragon şapkasını iki 
eliyle başına yerleştirir. Vladimir kendi şapkasını çı
karıp Estragon’a uzatır, yerine Lucky’nin şapkasını 
giyer. Estragon, VlatUmir’in şapkasını alır. Vladimir 
iki eliyle Lucky’nin şapkasını başına yerleştirir. Es
tragon, l^adimir’in şapkasını Vladimir’e uzatır; Vla
dimir şapkasını alır ve Estragon’a geri uzatır; Estra
gon şapkayı alır ve Vladimir’e uzatır, Vladimir şap
kayı alır ve atar. Bütün bunlar canlı hareketlerle ya
pılacaklardır.)

v l a d im ir -  Yakıştı mı bana?
ESTRAGON- Bilmem.
v l a d im ir  -  Nasıl buluyorsun yahu beni?

(Başını cilveli hareketlerle sağa sola çevirir, manken 
pozlan alır.)

ESTRAGON- Korkunç.
v l a d im ir  -  Her zamankinden daha fazla değil, değil mi?
ESTRAGON- Aym.
v l a d i m i r -  Öyleyse ^yebilirim. Benimki cammı acıtıyor

du. (Bir süre.) Nasıl söylesem. (Bir süre.) Kafamı 
kaşmdırıyordu.

ESTRAGON- Ben gidiyorum.
v l a d im ir  -  Oyun oynamak ister misin?
ESTRAGON- Ne oyunu?
v l a d i m i r -  Pozzo ile Luck/cilik oynayalım, istersen.
ESTRAGON- Bihnem.
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VLADIMIR- Ben Lucky olurum, sen de Pozzo. (Yükünün 
altında iki büklüm olmuş Lucky'yi taklit eder. Estra- 
gon ona hayretler içinde bakar.) Haydi, başla.

ESTRAGON- Ne yapmam gerek?
VLADIMIR- Bana söv, say!
ESTRAGON- Pislik!
VLADIMIR- Daha suntıu-lu!
ESTRAGON- Bok çuvalı! Namussuz alçak!

(yiadimir hep iki büklüm dolanır durur.)
VLADIMIR -  Bana düşünmemi söyle.
ESTRAGON- Nasıl?
VLADIMIR- Düşün, domuz! de.
ESTRAGON- Düşün, domuz!

{Sessizlik.)
VLADIMIR- Olmuyor!
ESTRAGON- Yeter!
VLADIMIR -  Bana dans etmemi söyle.
ESTRAGON- Ben gidiyorum.
VLADIMIR- Dans et, domuz! {Olduğu yerde kıvrılır bükü

lür. Estragon birdenbire çıkar.) Yapamıyorum! {Ba
şını kaldırır, Estragon'un olmadığını görür, yürek yır
tan bir çığlık atar.) Gogo! {Sessizlik Neredeyse ko
şarmış gibi dört dolanmaya başlar. Estragon birden
bire soluk soluğa girer, Vladimir’e doğru koşar. Bir
birlerinden birkaç adım uzaklıkta dururlar.) Sonun
da döndün demek!

ESTRAGON {soluyarak) -  Lanet yağdı başıma!
VLADIMIR- Nereye ^ttin? Bir daha dönmeyeceksin san

dım.
ESTRAGON- Yokuşun başma kadar. Birileri geliyor.
VLADIMIR- Kim?
ESTRAGON- Bilmiyorum.
VLADIMIR- Kaç kişi?
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ESTRAGON- Bilmiyorum.
VLADIMIR (savaşımı kazanmış gibi)- Godot olacak! En 

sonunda! {Heyecanla sarılıp Estragon'u öper.) Go- 
go! Godot bu! Kurtulduk! Haydi karşılamaya gide
lim! Gel! {Estragon'u kulise doğn^ sürükler, Estra- 
gpn (ürenir, kendini kurtarır, koşarak öteki kulisten 
Çikar.) Gogo! Geri dön! {Sessizlik. Vladimir, Estra- 
gon'un çıktığı kulise doğru koşar, uzaklara bakar. 
Estragon birdenbire girer, Vladimir’in yanına koşar. 
Vladimir ona döner.) Yine döndün demek!

ESTRAGON- Şeytanlara uğradun!
v l a d im ir -  Uzağa mı gittin?
ESTRAGON- Yokuşun başına kadar.
VLADIMIR- Anlaşılan tepsi gibi bir yükseltideyiz. Demek 

tepsi içinde sunuluyoruz.
ESTRAGON- Oradan da gelen var.
VLADIMIR- Kuşatıldık. {Estragon, aklı başından gitmiş bir 

halde fon perdesine doğfv koşar, perdeye dolaşır, 
düşer.) Salak! Çıkış yok oradan. {Vladimir onu kal
dırmaya ffder, rampa doğru getirir. Seyircilere doğru 
bir hareket yapar.) Burada hiç kimse yok. Buradan 
kaç. Haydi. {Onu sahne çukunına doğm iter. Estra
gon, dehşet içinde, geri çekilir.) İstemiyor musun? 
Tamam, anlıyorıun. Dur bakalım. {Düşünür.) Se
nin yapacağm tek şey ortadan toz olmak.

ESTRAGON- Nereye?
VLADIMIR- Ağacm arkasına. {Estragon duraksar.) Çabuk 

ol! Ağacm arkasma saklan. {Estragon koşup ağa
cın arkasına saklanır, ancak ağaç onu yanm yama
lak gizler.) Kıpırdama artık! {Estragon ağacın arka
sından çıkar.) Bu ağaç da bir işimize yaramadı git
ti. {Estragon’a) Çıldırıyor musun, ne oluyor?

ESTRAGON {daha sakin)- Birden aklım başımdan gidiver
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di. (Utanarak başını önüne eğer.) Özür dilerim! 
{Kendinden gurur duyarak başını kaldırır.) Geçti ar
tık! Göreceksin bundan sonra! Bana ne yapmam 
gerektiğim söyle.

VLADIMIR- Yapacak bir şey yok.
ESTRAGON- Sen şurada nöbet tutacaksm. (yiadimir’i sol 

kulise doğru götürür, sırtı sahneye dönük olarak, yo
lun geçtiği yere yerleştirir.) Tamam, kıpu-dama, gö
zünü dört aç. {Öteki kulise koşar. Vladimir omuzu
nun üstünden ona bakar. Estragon durur, uzaklara 
bakar, geri döner. Omuzlarının üstünden birbirlerine 
bakarlar.) O harika eski günlerdeki gibi su-t sırta! 
{Birbirlerine bakmayı kısa bir süre sürdürürler, son
ra ikisi de gözcülüklerine dönerler. Uzun sessizlik) 
Gelen giden yok mu?

VLADIMIR {Arkasına dönerek.)- Nasıl?'
ESTRAGON {Daha yüksek sesle.) -  Gelen giden yok mu?
İlA D IM IR - Yok.
ESTRAGON- Bence de yok.

{Gözcülüğü sürdürürler. Uzun sessizlik.)
VLADIMIR- Yamidın herhalde.
ESTRAGON {dönerek)- Nasd?
VLADIMIR {dahayüksek sesle)- Y anıldın herhalde.
ESTRAGON- Bağırma.

{Gözcülüğü sürdürürler. Uzun sessizlik.)
VLADİMÎR ile ESTRAGON {c^nı anda dönerek)- Aca

ba...
VLADIMIR- Oh, özür dilerim!
ESTRAGON- Söyle, dinliyorum.
VLADIMIR- Sen söyle!
ESTRAGON-Sen söyle!
VLADIMIR- Sözünü kestim.
ESTRAGON- Tam tersi, ben kestim!
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(Birbirlerine öfkeyle bakarlar.)
VLADIMIR- Haydi, törene gerek yok.
ESTRAGON- İnat etme, haydi söyle.
VLADIMIR (sesiniyükselterek)- Bitirsene cümleni. 
ESTRAGON (aynı biçimde)- Sen bitir şeninkini.

(Sessizlik. Birbirierine doğru yürürler, dururlar.) 
VLADIMIR- Sefil!
ESTRAGON- Tamam, sövelim birbirimize. (Birbirierine sö- 

verier. Sessizlik.) Haydi, şimdi barışalmı. 
VLADIMIR- Gogo!
ESTRAGON- Didi!
VLADIMIR- Uzat elini!
ESTRAGON- Al!
VLADIMIR- Gel koUarmia!
ESTRAGON- Kollarma mı?
VLADIMIR (kollarını açarak) -  Kollarımın araşma!

(Kucaklaşıriar. Sessizlik.)
ESTRAGON- Şimdi ne yapıyoruz?
VLADIMIR- Beklerken.
ESTRAGON- Beklerken.

(Sessizlik.)
VLADIMIR -  Beden hareketlerimizi yapalım mı? 
ESTRAGON- Hareketlerimizi.
VLADIMIR- Yumuşamak için.
ESTRAGON- Gevşemek.
VLADIMIR -  Dönmek.
ESTRAGON- Gevşemek.
VLADIMIR- Isınmak için.
ESTRAGON- Sakinleşmek için.
VLADIMIR- Başlayalım mı?

(Zıplamaya başlar. Estragon da onu taklit eder.) 
ESTRAGON (durarak) -  Bu kadar yeter. Ben yoruldum. 
VLADIMIR (durarak)- İdmanh değiliz. Ama biraz nefes
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açalım.
ESTRAGON- Ben nefes alamıyorum ki.
VLADIMIR- Pekâlâ. {Duruş.) Bari ağaç yapalım, denge 

için.
ESTRAGON- Ağaç mı?

{Vladimir sendeleyerek ağaç hareketlerini yapar.) 
VLADIMIR {durur.) -  Sıra sende.

{Estragon da sendeleyerek ağaç hareketini yapar.) 
ESTRAGON- Tanrı beni görüyor mudur, dersin? 
VLADIMIR- Gözler kapalı olacak.

{Estragon gözlerini kapatır, daha beter sendelemeye 
başlar.)

ESTRAGON {durur, yumruklarını sallayarak, avaz avaz bağı
rır)- Tanrım, acı bana!

VLADIMIR (gücenmiş)- Ya bana?
ESTRAGON {aynı hareketler.) -  Bana! Bana! Aa! Bana!

{Pozzo ile Lucky girerler. Pozzo kör olmuştur. 
Lucky Birinci Perdedeki gibi yüklüdür. Boynunda ip 
vardır, ama Pozzo onu rahat izleyebilsin diye, kısal
tılmıştır. Lucky’nin başında yeni bir şapka vardır. 
Vladimir ile Estragonhı görünce durur. Pozzo yürü
meyi sürdürür ve duran Luckyye çarpar. Vladimir 
ile Estragon geri çekilirler.)

POZZO {Luckyye yapışır, Lucky bu yeni yükün ağırlığı altın
da sendeler.)- Ne var? Kim bağırdı?
{Lucky taşıdığı her şeyi bırakarak yere düşer, Poz- 
zoyu da birlikte düşürür. Yüklerinin ortasında upu
zun yatıp kalırlar.)

ESTRAGON- Godot mu bu?
VLADIMIR -  Cuk oturdu. {Peşinde Estragon ile yerdeki yığı

na doğru gider.) En sonunda geldi işte yardım! 
POZZO {kişiliksiz bir sesle)- İmdat!
ESTRAGON- Godot mu bu?
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VLADIMIR- Dayanma gücümüzün tam smırma gelmiştik 
ki, işte buyurun, akşam eğlencesi ayağmııza geldi. 

POZZO- Kurtann beni!
ESTRAGON- Yardmı istiyor.
VLADIMIR- Geceyi beklemek, Godot’yu beklemek, bekle

mek—beklemek için artık yalnız değiliz. Bütün ak
şam boyunca kendi olanaklarımızla savaştık. Artık 
bitti. Şimdiden yarma ulaştık sayılır. 

ESTRAGON- Ama yalnızca geçiyorlar buradan.
POZZO- Kurtann beni!
VLADIMIR- Zaman başka türlü akıp gitmeye başladı bile.

Güneş batacak, ay doğacak ve biz de gideceğiz— 
buradan.

ESTRAGON- Ama yalnızca geçiyorlar buradan. 
VLADIMIR- O da yeter.
POZZO- Acıym!
VLADIMIR- Zavalh Pozzo!
ESTRAGON- O olduğunu biliyordum.
VLADIMIR- Kim?
ESTRAGON- Godot.
VLADIMIR- Bu Godot değU ki.
ESTRAGON- Kim peki?
VLADIMIR- Bu Pozzo.
POZZO- Benim! Benim! Ayağa kaldırm beni! 
VLADIMIR- Ayağa kalkamıyor.
ESTRAGON- Gidelim buradan.
VLADIMIR- Gidemeyiz.
ESTRAGON- Niye?
VLADIMIR- Godot’yu bekliyoruz.
ESTRAGON- Doğru.
VLADIMIR- Belki senin için birkaç kemiği daha vardır. 
ESTRAGON- Kemik mi?
VLADIMIR- Piliç kemikleri. Anımsamıyor musun?
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ESTRAGON- O bu muydu?
VLADIMIR- Evet.
ESTRAGON- Sorsana.
VLADIMIR- Önce yardım etsek?
ESTRAGON- Nesine?
VLADIMIR- Ayağa kalkmasma.
ESTRAGON- Kendi kalkamıyor mu?
VLADIMIR- Kalkmak istiyor.
ESTRAGON- Öyleyse kalksm.
VLADIMIR- Kalkamıyor.
ESTRAGON- Nesi var?
VLADIMIR- Ne bileyim ben.

(Pozzo kıvranır, inler, yeri yumruklar.) 
ESTRAGON- Önce kemikleri sorsak? Vermek istemezse 

orada bırakırız.
VLADIMIR- Yani yaşamı bizim elimizde mi demek istiyor

sun?
ESTRAGON- Evet.
VLADIMIR- Ona yardım etmek için birtakım koşullar mı 

öne sürelim?
ESTRAGON- Evet.
VLADIMIR- Gerçekten de akıllıca gibi. Ama beni kaygı

landıran bir şey var.
ESTRAGON- Ne?
VLADIMIR- Ya Lucky birdenbire azar da her şeyi altüst 

ederse. îşte o zaman ağzımıza sıçılır. 
ESTRAGON- Lucky mi?
VLADIMIR- Dün sana o saldırdı.
ESTRAGON- Sana on kişiydiler, diyorum.
VLADIMIR- Yok, daha önce, seni o tekmeledi. 
ESTRAGON- Burada mı o şimdi?
VLADIMIR- Bak işte orada. {Gösterir.) Şimdi hareketsiz 

yatıyor. Ama her an zırdelirebİlir.
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ESTRAGON- İkimiz birden onu şurada bir iyice benzetsek 
mi, ha?

VLADIMIR- Yani, uyurken tepesine mi çullanalım, diyor
sun?

ESTRAGON- Evet.
VLADIMIR -  İyi fikir. Ama, becerebilir miyiz? Acaba ger

çekten uyuyor mu ki? {Bir süre.) Yok, en iyisi Poz- 
zo’nun nasıl olsa bana minnet borcu var, diye dü
şünüp onu yardımma çağırmasını beklemek.

ESTRAGON- Artık yardım filan istemiyor.
VLADIMIR- Umudunu yitirdi de ondan.
ESTRAGON- Olabilir. Ama...
VLADIMIR- Vaktimizi boş konuşmalarla harcamayalım.

{Bir süre. Ateşli ateşli) Fu-sat çıkmışken birşeyler 
yapalım! Yardım, bizden her gün istenen bir şey 
değil. Asbnda bize değil gereksinimleri. Herhangi 
biri de aym şeyi yapar. Duyduğumuz yardım çağrı
sı bizden çok tüm insanlığa yönelik. Ama şu anda 
burada, hoşumuza gitse de gitmese de, insanlık bi- 
ziz. Çok geç olmadan bundan yararlanalım. Kara- 
bahtm bizi içine tıkıştırdığı şu rezil türü hiç değilse 
bir kez saygınlıkla temsil edelim. Ne dersin?

ESTRAGON- Dinlemedim.
VLADIMIR -  Şu da apayn bir gerçek ki, kollarımızı kavuştu

rup doğruyu iğriyi tartarken de, yine, insanlığın göğ
sünü kabartıyoruz. Kaplan, türdeşlerinin yardunma 
koşarken bir an bile düşünmez. Ya da ormanın en de
rinine kaçar. Ancak sorun bu değil. Burada ne yapı
yoruz biz, kendimize sormamız gereken soru bu. Ne 
kadar şansbyız ki, yanıtım biliyoruz. Evet bu büyük 
karmaşada açık seçik olan bir tek şey var, o da şu: biz 
Godot’ nun gelmesini bekliyoruz.

ESTRAGON- Doğru.
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VLADIMIR- Ya da gecenin olmasını. {Bir süre.) Biz buluş
mamız için buradayız, işte bu kadar. Aziz filan de
ğiliz biz, ama buluşma için buradayız. Başka kaç 
kişi aym şeyi söyleyebilir ki?

ESTRAGON- Pek çok kişi.
VLADIMIR- Öyle mi?
ESTRAGON- Bilmem.
VLADIMIR- Olabilir.
POZZO- İmdat!
VLADIMIR- Kesin olan bir şey var, o da, bu koşullarda, 

zamanın geçmemesi ve bizi içine birtakım hareket
ler koymaya zorlaması; ilk bakışta usa yatkın görü
nen, diye yapıyoruz bunu, diyeceksin bana. Yer
den göğe haklısın. Ama, usumuz gerçekte şimdi
den büyük derinliklerin sürekli gecesinde mi dola
nıyor, diye soruyorum ben de kimi kez kendi ken
dime. Uslamamı izliyor musun?

ESTRAGON- Hepimiz deli doğuyoruz. Kimilerimiz hep öy
le kalıyorlar.

POZZO- İmdat, size para veririm!
ESTRAGON- Ne kadar?
POZZO- Yüz frank.
ESTRAGON- Yetmez.
VLADIMIR- Sen de iyice sapıtıyorsun.
ESTRAGON- Sence yeter mi?
VLADIMIR- Yok, ben onu söylemiyorum, ben, dünyaya 

gelirken aklımm başında olmadığını ileri sürmeni 
söylüyorum. Ama sorun orada da değil.

POZZO- İki yüz.
VLADIMIR- Bekliyoruz. Canımız sıkıbyor. (Elini kaldırır.)

Hayır, itiraz etme, cansıkıntısından patlıyoruz, bu 
kesin. İyi. Bir değişiklik çıkıyor karşımıza, peki biz 
ne yapıyoruz? Orada çürüsün diye bırakıyoruz

93



onu. Haydi bakalım, iş başına. {Pozzoya doğru gi
der, durur.) Bir an sonra hiçbir şey kalmayacak ve 
biz de yeniden yalnız kalacağız yalnızlıklann orta
sında. (Düşe dalıp gider.)

POZZO- îki yüz!
VLADIMIR- Geliyoruz.

{Pozzoyu kaldırmaya çalışır, başaramaz, bir daha 
dener, ayağı yerdeki eşyalara takılıp o da düşer, aya
ğa kalkmaya çalışır, kalkamaz.)

ESTRAGON- Ne oluyor hepinize öyle?
VLADIMIR- İmdat!
ESTRAGON- Ben gidiyorum.
VLADIMIR -  Beni bu-akıp gidemezsin! Öldürürler beni!
POZZO- Neredeyim ben?
VLADIMIR- Gogo!
POZZO -  Kurtarm beni!
VLADIMIR- Yardım et bana!
ESTRAGON- Ben gidiyorum.
VLADIMIR -  Önce bana yardım et. Sonra birlikte gideriz.
ESTRAGON- Söz mü?
VLADIMIR- Söz! Yemin ederim!
ESTRAGON- Bir daha da geri gelmeyeceğiz.
VLADIMIR- Gelmeyeceğiz.
ESTRAGON- Arifege’e gideceğiz.
VLADIMIR- Nereye istersen oraya.
POZZO- Üç yüz! Dört yüz!
ESTRAGON- Hep Ari6ge’de başıma buyruk dolaşmak iste

mişimdir.
VLADIMIR- İstediğin gibi dolaşırsm.
ESTRAGON- Kim osurdu?
VLADIMIR- Pozzo.
POZZO -  Ben yaptım ben! Acıym!
ESTRAGON- İğrenç bir şey bu.
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VLADIMIR- Çabuk ol! Çabuk! Elini ver!
ESTRAGON- Ben gidiyorum. {Bir süre. Daha yüksek ses

le.) Ben gidiyorum.
VLADIMIR- Canm isterse, ben kendim de kalkarun. {De

ner, düşer.) Önünde sonunda kalkanm. 
ESTRAGON- Neyin var senin?
VLADIMIR- Hastir git.
ESTRAGON- Sen burada mı kalıyorsun?
VLADIMIR- Şimdilik.
ESTRAGON- Ayağa kalksana, soğuk alacaksın. 
VLADIMIR -  Sen benimle ilgilenme.
ESTRAGON- Yapma, Didi, inat etme. {Elini Vladimir’e 

uzatır uzatmaz Vladimir Estragpn'un elini yakalar.) 
Haydi, kalk!

VLADIMIR- Çek!
{Estragon çeker, sendeler, o da düşer. Uzun sessiz
lik.)

POZZO -  Kurtarm beni!
VLADIMIR- Biz de buradayız.
POZZO- Kimsiniz siz?
VLADIMIR- İnsanlarız.

(Sessizlik.)
ESTRAGON- Yer ne kadar rahatmış!
VLADIMIR- Kalkabiliyor musun?
ESTRAGON- Bilmem.
VLADIMIR- Dene.
ESTRAGON- Sonra, birazdan.

{Sessizlik.)
POZZO- Ne oldu?
VLADIMIR {bağırarak)- Susacak mısm sen ha? Koleradan 

beter bu herif! Yalnız kendini düşünüyor. 
ESTRAGON- Uyumaya çahşahm mı?
VLADIMIR- Duydun mu? Ne olduğunu öğrenmek istiyor.
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ESTRAGON- Boşver ona. Yat uyu.
{Sessizlik.)

POZZO- Aayın! Acıym!
ESTRAGON (yerinden sıçrayarak)- Ne! Ne oldu?
VLADIMIR- Uyuyor muydun?
ESTRAGON- Samnm.
VLADIMIR- Yine şu Pozzo cenabeti!
ESTRAGON- Söyle de kapasın çenesini! Dağıtıver ağzım 

burnunu!
VLADIMIR {Pozzoya vururken)- Tamam mı! Kesecek mi

sin sen! Solucan! (Pozzo acı çığlıklar atarak, sürüne
rek uzaklaşır. Arada durur, Luckyyi çağırırken kör 
hareketleriyle havayı döver. Vladimir, dirse^ne yas
lanarak onu seyreder.) Kurtuldu! (Sessizlik.) Düş
tü!

■ESTRAGON- Ayağa mı kalkmıştı?
VLADIMIR- Hayır.
ESTRAGON- Ama, düştü, dedin.
VLADIMIR- Dizlerinin üstünde doğrulmuştu. (Sessizlik.) 

Sanırım biraz ileri gittik.
ESTRAGON- Her zaman yapmayız.
VLADIMIR- Yardımımızı istedi, yalvararak. Kulaklarımızı 

tıkadık. Israr etti. Sopa attık.
ESTRAGON- Doğru.
VLADIMIR- Hiç kıpırdamıyor. Belki de öldü.
ESTRAGON- Ona yardım etmek istedik diye battık bu bo

ka.
VLADIMIR- Doğru.
ESTRAGON- Çok hızlı vurmadın, değil mi?
VLADIMIR- Şöyle bir okşadım işte.
ESTRAGON- Yapmamalıydın.
VLADIMIR- Sen istedin.
ESTRAGON- Doğru. (Bir süre.) Şimdi ne yapıyoruz?
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VLADIMIR- Sürüklene sürüklene ona kadar gidebilsey- 
dim.

ESTRAGON- Beni bırakma!
VLADIMIR -  Ona seslensem mi acaba?
ESTRAGON- Tamam, seslen ona.
VLADÎMİR, ESTRAGON- Pozzo! Pozzo!
VLADIMIR- Kımıldadı.
ESTRAGON- Adının Pozzo olduğundan emin misin? 
VLADIMIR (kaygılı)- Bay Pozzo! Kendine gel! Sana bir kö

tülük yapmayacağız!
(Sessizlik.)

ESTRAGON- Başka adlarla denesek?
VLADIMIR- Ağır yaralanmış olmasından korkuyorum. 
ESTRAGON- Fena mı, eğlence çıkardı.
VLADIMIR- Nasıl eğlence çıkardı?
ESTRAGON- Başka başka adlar denemek, birbiri ardına.

Vakit geçirtirdi. En sonunda doğrusunu bulurduk. 
VLADIMIR -  Sana adı Pozzo diyorum.
ESTRAGON- Görürüz bakalım. Ne olsun adı? (Düşünür.)

Habil! HabU!
POZZO -  Kurtarın beni!
ESTRAGON- Gördün mü?
VLADIMIR -  Bu konudan da artık gına geldi. 
ESTRAGON- Ötekinin adı da belki Kabil’dir. (Seslenir.)

Kabil! Kabil!
POZZO- Kurtarın beni!
ESTRAGON- Tüm insanlık bu. (Sessizlik.) Şu küçük bulu

ta bak.
VLADIMIR (gözlerini kaldırarak) -  Nerede?
ESTRAGON- Orada, zenitte.
VLADIMIR- Eee? (Bir süre.) Nesi var öyle olağanüstü? 

(Sessizlik.)
ESTRAGON- Şimdi, istersen, başka şeye geçelim mi?
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VLADIMIR- Ben de sana aynı şeyi önerecektim. 
ESTRAGON- Ama neye?
VLADIMIR- İşte sorun bu!

{Sessizlik.)
ESTRAGON- Başlangıç için, ayağa kalkalım mı? 
VLADIMIR- Deneyelim.

Ç4yağa kalkarlar.)
ESTRAGON- O kadar da zor değilmiş.
VLADIMIR- İstemek, bütün iş burada.
ESTRAGON- Peki şimdi ne yapıyoruz?
POZZO- İmdat!
ESTRAGON- Gidelim buradan.
VLADIMIR- Gidemeyiz.
ESTRAGON- Niye?
VLADIMIR- Godot’yu bekliyoruz.
ESTRAGON- Doğru. (Bir süre.) Ne yapalım?
POZZO- İmdat!
VLADIMIR- Ona yardım edelim mi?
ESTRAGON- Ne yapmamız gerek?
VLADIMIR- Ayağa kalkmak istiyor.
ESTRAGON- Evet?
VLADIMIR -  Kalkmasma yardım etmemizi istiyor. 
ESTRAGON- Tamam, yardım edelim. Ne bekliyoruz ki?

(Pozzo’nun kalkmasma yardım ederler; yanından 
ayrıldıklarında Pozzo yeniden yere düşer.) 

VLADIMIR- Ayakta tutmak gerek. (Aynı hareketler. Pozzo 
ikisinin arasında, boyunlarına asılı, durur.) Ayakta 
durma durumuna yeniden alışması gerek. (Poz- 
zoya) Biraz toparlandınız mı?

POZZO -  Siz kimsiniz?
VLADIMIR- Bizi çakozlamadmız mı?
POZZO- Körüm ben.

(Sessizlik.)
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ESTRAGON- Belki geleceği görüyordur, ha?
VIADIMIR {PozLo'ya)- Ne zamandan beri?
POZZO- Çok sağlamdı gözlerim—ama sizler, dost musu

nuz?
ESTRAGON (glrüMlü gürültülü gülerek)- Biz dost muyuz, 

diye soruyor!
VLADIMIR -  Hayır, onun dostlan mıyız, demek istiyor. 
ESTRAGON- Ne olacakmış?
VLADIMIR- Sorar tabii. Ona yardım ettik.
ESTRAGON- Tamam. Dostu olmasaydık, ona yardım 

eder miydik?
VLADIMIR- Belki.
ESTRAGON- Tabü.
VLADIMIR -  Orasını pek kurcalamayalım.
POZZO- Siz haydut değil misiniz?
ESTRAGON- Haydut mu? Neremiz hayduta benziyor bi

zim?
VLADIMIR-= Boşver! Kör o.
ESTRAGON- Vaycanma! Doğru be. (Bir süre.)
POZZO- Beni bırakıp gitmeyin.
VLADIMIR -  Öyle bir şey düşünmüyoruz.
ESTRAGON- Şimdilik.
POZZO-Saat kaç?
ESTRAGON (göğe bakarak)- Bakayun...
VLADIMIR- Yedi mi?.. Sekiz?..
ESTRAGON- Mevsime göre değişir.
POZZO -  Akşam mı?

(Sessizlik. Vladimir ile Estragon güneşin batışım iz
lerler.)

ESTRAGON- Sanki batmıyor da, yükseliyor.
VLADIMIR- O olanaksız.
ESTRAGON -  Ya tan vaktiyse?
VLADIMIR- Saçmalama. Orası batı.
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ESTRAGON- Sen nereden biliyorsun?
POZZO Ocaygtb)- Akşam oldu mu?
VIADIMIR- Ayrıca da hiç oynamadı yerinden.
ESTRAGON- Sana yükseliyor diyorum.
POZZO- Niçin yamtlamıyorsunuz?
ESTRAGON- Size gerzekçe birşeyler söylemek istemiyo

ruz da ondan.
VLADIMIR (ya tışm a)-  Vakit akşam, bayım, akşama eriş

tik. Dostum beni kuşkuya düşürmeye çalışıyor; iti
raf ederim bir an için acaba öyle mi, dedim. Ama 
ben bu uzun günü boşu boşuna yaşamadım; ve sizi 
temin ederim ki artık neredeyse gün kuyruğu tityet- 
mek üzere. {Bir süre.) Bunun dışmda, kendinizi na
sıl hissediyorsunuz?

ESTRAGON- Bu herifi daha ne kadar taşıyacağız böyle?
(Bırakır gibi yaparlar, yine düşeceğini anlayınca yine 
tutarlar.) Bina sütunumuyuz biz.

VLADIMIR- Eğer demin yanlış duymadunsa, eskiden göz
leriniz çok sağlammış, öyle mi?

POZZO- Evet, sağlamdan da sağlamdı.
(Sessizlik.)

ESTRAGON (öfkelenerek)- Geliştirin düşüncenizi, gelişti
rin!

VLADIMIR- Varma üstüne. Görüyorsan, mutluluğunu 
anımsıyor. (Bir süre.) Memoria praeteritorum bo
nonun—çok zor ohnah.

POZZO- Evet, çok iyiydi.
VLADIMIR- Peki, nasıl oldu bu, merak ediyorum, birden

bire mi?
POZZO- Bir gün uyandığımda kendimi yazgı gibi kör bul

dum. (Bir süre.) Arada, acaba hâlâ uyuyor mu
yum, diye soruyorum kendi kendime.

VLADIMIR- Ne zaman oldu bu?
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POZZO- Bilmiyorum.
VIADIMIR- Ama dünden önce olamaz...
POZZO- Sorgulamayın beni. Körlerde zaman kavramı yok

tur. {Bir süre.) Zamanla ilgili şeyleri de görmezler. 
VLADIMIR -  Ne münasebet! Ben tam tersine kalıbımı ba

sarım.
ESTRAGON- Ben gidiyorum.
POZZO- Neredeyiz biz?
VLADIMIR- Bilmiyorum.
POZZO- La Planche denen yer olmasın sakın? 
VLADIMIR- Orayı bilmiyorum.
POZZO- Peki, neye benziyor burası?
VLADIMIR {çevresine bakarak)- Tanımlanacak gibi değil.

Hiçbir şeye benzemiyor. Hiçbir şey yok. Bir ağaç 
var.

POZZO -  Öyleyse La Planche değil.
ESTRAGON {iki büklüm)- Değişiklik dediğin bu kadar 

olur.
POZZO- Hizmetçim nerede?
VLADIMIR- Burada.
POZZO- Niye çağırdığım zaman ses çıkarmıyor? 
VLADIMIR- Bilmem. Uyur gibi bir hali var. Belki de öl

dü.
POZZO- Ne oldu, tam olarak?
ESTRAGON- Tam olarak mı?
VLADIMIR- İkiniz de düştünüz.
POZZO- Bir bakın ona, yaralanmış mı?
VLADIMIR- Sizi bırakamayız ki?
POZZO- İkinizin birden tutmanıza gerek yok.
VLADIMIR {Estragon’a ) -  Git bak.
POZZO- Tamam, dostumuz gitsin, hemen; o kadar pis ko

kuyor ki burnumun direği kırıldı.
VLADIMIR- Git, uyandu- onu.
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ESTRAGON- Bana yaptıklarından sonra mı? Ölürüm de 
gitmem.

VLADIMIR- Ya, sonunda anunsadm demek sana birşeyler 
yaptığım.

ESTRAGON- Hiçbir §ey anunsamıyonun. Sen söyledin de
min.

VLADIMIR- Doğru. (Pozzoya.) Dostum korkuyor.
POZZO- Korkacak bir §ey yok.
VLADIMIR (Estragpn’a ) -  Hani şu demin gördüğün adam

lar ne oldular?
ESTRAGON- Bilmem.
VLADIMIR- Belki de bir yerlerde arazi olmuşlardır da bi

zi gözetliyorlardır.
ESTRAGON- Deme.
VLADIMIR- Belki de yalnızca duralamışlardır.
ESTRAGON- Ya.
VLADIMIR-Dinlenmek için.
ESTRAGON- Güç toplamak için.
VLADIMIR- Belki de ters yüzü gitmişlerdir.
ESTRAGON- Ya.
VLADIMIR- Belki de yalnızca bir görüntüydü.
E S T R A G O N - Bir yanılsama.
VLADIMIR -  Bir düşleme.
ESTRAGON- Bir yanılsama.
POZZO- Peki, ne bekliyor?
VLADIMIR (Estragon’a ) -  Ne bekliyorsun?
ESTRAGON- Godot’yu bekliyorum.
VLADIMIR {Pozzo'ya)- Size dostumun korktuğunu söyle

dim. Dün hizmetçiniz ona saldırdı, onun gözyaşla- 
rmı silmek isterken.

POZZO- Bu gibilere iyi davranmamak gerek, hemen zıva
nadan çıkarlar.

VLADIMIR- Peki, nasıl yapsm?
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POZZO- îlk önce ipe asılsın, ama dikkat etsin, onu tabii 
boğmasın. Bu onu genelde harekete geçirir. Eğer 
geçmezse, karın boşluğuna ve suratımn ortasına ya
pabildiği kadar tekme patlatsm.

VLADIMIR {Estragon’a ) -  Görüyor musun, korkacak bir 
şey yok. Öc alman için de fırsat çıktı.

ESTRAGON- Ya karşı koyarsa?
POZZO- Yok, yok, hiç karşı koymaz.
VLADIMIR- Hemen yardımına koşarım.
ESTRAGON- Gözlerini benden ayırma! (Luckyye doğru gi

der.)
VLADIMIR- İlk önce yaşıyor mu, ona bak. Öhnüşse döv

men gerekmez.
ESTRAGON {Lucky’nin üzerine eğilmiştir.)- Nefes alıyor.
VLADIMIR- Öyleyse, gydir.

{Birden Estragpn, zincirden boşanmış gibi, haykıra
rak, uluyarak, Luckyyi tekmelemeye girişir. Ama  
ayağını acıtır ve topallayarak, inleyerek oradan uzak
laşır. Lucky kendine gelir.)

ESTRAGON {tek ayağı üstünde)- Vay inek vay!
{Estragon yere oturur, ayakkabılarını çıkarmaya çalı
şır. Ama, biraz sonra, çıkaramayacağnı anlayınca 
vazgeçer, bacaklarını kamına çeker, başını bacakları
nın arasına sokar, kollarını da başının önünde ka
vuşturarak oturur.)

POZZO -  Şimdi ne oldu?
VLADIMIR- Dostum canım acıttı.
POZZO- Lucky ne oldu?
VLADIMIR- Bu o mu yani?
POZZO- Nasıl?
VLADIMIR- Bu Lucky mi?
POZZO- Anlamıyorum.
VLADIMIR- Siz de, Pozzo musunuz?
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POZZO- Tabii ki Pozzo’yum.
VLADIMIR -  Dünkülerin aynıları mı, yani?
POZZO- Dünkü mü?
VLADIMIR- Dün karşılaştık. (Sessizlik.) Ammsamıyor mu

sunuz?
POZZO- Dün herhangi biriyle karşılaştığımı anımsamıyo

rum. Ama yarın da bugün herhangi biriyle karşılaş
tığımı ammsayacağım. Bilgi almak için bana güven
meyin. Bu kadar gevezelik de yeter. Kalk ayağa!

VLADIMIR- Onu satmak için Saint-Sauveur’e götürüyor
dunuz. Bizimle konuştunuz. Dans etti. Düşündü. 
Çok iyi görüyordunuz.

POZZO- Öyle diyorsanız öyledir. Bırakın beni, lütfen. (Vla- 
dimir, Pozzo’m n  yanından uzaklaşır.) Kalk ayağa!

VLADIMIR- Kalkıyor.
(Lukcy ayağa kalkar, eşyaları toplar.)

POZZO -  îyi ediyor.
VLADIMIR-Nereye gidiyorsunuz böyle?
POZZO -  Bu konu beni ilgilendirmiyor.
VLADIMIR- Ne kadar değişmişsiniz!

{Lucky eşyaian yüklenmiş olarak gelip Pozzo’nun 
önünde durur.)

VLADIMIR- Bavulda ne var?
POZZO- Kum. (İpe asılır.) İleri! (Lucky hareketlenir. Pozzo 

peşinden gider.)
VLADIMIR -  Bir dakika.

(Pozzo durur. İp gerilir. Lucky her şeyi bırakarak ye
re düşer. Pozzo sendeler, ipi tam zamanında bırakır, 
yerinde sallanırken Vladimir tutarak düşmesini ön
ler.)

POZZO -  Ne oluyor?
VLADIMIR- Düştü.
POZZO -  Çabuk, uyumadan uyandırm onu.
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VLADIMIR -  Sizi bırakırsam düşmez misiniz?
POZZO- Sanmam.

(Vladimir gidip Lucky^i tekmeler.)
VLADIMIR -  Kalk ayağa! Domuz! (Lucky ayağa kalkar, eş

yaları toplar.) Kalktı ayağa.
POZZO (elini uzatarak.) -  İp!

{Lucky eşyaları bırakır, ipin ucunu Pozzo’nun eline 
verir, eşyaları yerden alır.)

VLADIMIR -  Daha gitmeyin.
POZZO- Gidiyorum.
VLADIMIR- Size kimsenin yardım edemeyeceği bir yerde 

düştüğünüzde ne yapıyorsunuz?
POZZO -  Ayağa kalkabilmeyi bekliyoruz. Sonra gidiyoruz.
VLADIMIR -  Gitmeden, söyleyin de şarkı söylesin.
POZZO -  Kime söyleyeyim?
VLADIMIR- Luck/ye.
POZZO- Şarkı söylemesini mi?
VLADIMIR- Evet. Ya da düşünmesini. Ya da ezber oku

masını.
POZZO -  îyi ama dilsizdir o.
VLADIMIR- Dilsiz mi?
POZZO -  Tabii. înleyemez bile o.
VLADIMIR -  Dilsiz ha! Ne zamandan beri?
POZZO {birden müthiş öfkelenerek)- Yetmedi mi be artık 

şu zaman hikâyelerinizle günümü zehir ettiğiniz? 
Anlamsız bir şey! Ne zaman! Ne zaman! Ne za
mansa o zaman, bir gün, yetmez mi, ötekilere ben
zeyen bir gün, o dilsiz oldu, ben kör oldum, bir 
gün sağır olacağız, bir gün doğduk, bir gün ölece
ğiz, aynı gün, aynı an, yetmiyor mu be size! {Daha 
sâkin) Kadınlar beşikle mezar arasmda doğurur
lar, gün bir an ışıldar, sonra yine gece çöker. {İpe 
asılır.) İleri!
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{Çıkarlar. Vladimir kulise kadar peşlerinden gider, 
sonra arkalarından bakar. Vladimir’in mimiğiyle 
desteklenen bir düşme sesi Pozzo ile Lucky’nin yine 
düştüklerini bildirir. Sessizlik. Vladimir uyuyan Es- 
tragon’a doğru gider, bir süre onu seyreder, sonra 
uyandırır.)

ESTRAGON (şaşkın hareketler yaptıktan, anlamsız sözler 
söyledikten sonra)- Niçin hep uyandırıyorsun be
ni?

v l a d im ir -  Kendimi yalnız hissediyordum.
ESTRAGON- Kendimi mutlu görüyordum düşümde.
v l a d im ir -  Vakit geçirtti.
ESTRAGON- Düşümde...
VLADİMİR- Kes! (Sessizlik.) Gerçekten kör mü diye me

rak ediyorum.
ESTRAGON- Kim?
v l a d im ir -  Gerçek bir kör, zaman kavramı olmadığım 

söyler mi ki?
ESTRAGON- Kim?
v l a d im ir -  Pozzo.
ESTRAGON- Kör mü olmuş?
v l a d im ir -  Söyledi ya.
ESTRAGON- Ne olmuş peki?
v l a d im ir  -  Bana bizi görüyormuş gibi geldi.
ESTRAGON- Düş görmüşsün sen. (Bir süre.) Gidelim bu

radan. Gidemeyiz. Doğru. (Bir süre.) Onun o ol
madığından emin misin?

v l a d im ir -  Kim?
ESTRAGON- Godot! 
v l a d im ir -  Ama kimin?
ESTRAGON- Pozzo’nun.
v l a d i m i r -  Ne münasebet! Ne münasebet! (Bir süre.) Ne 

münasebet!
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ESTRAGON- Ne olursa olsun, ayağa kalkacağım. {Güçlük
le ayağa kalkar.) Ay!

VLADIMIR- Artık ne düşüneceğimi bilemiyorum.
ESTRAGON- Ayaklarım! (Oturur, ayakkabılarını çıkarma

ya ulaşır.) Yardım et bana!
VLADIMIR- Ötekiler acı çekerken, acaba uyuyor muydum 

ben? Acaba şu an da uyuyor muyum? Yarın, uyan
dığımı sandığım zaman, bugün için ne diyeceğim 
acaba? Dostum Estragon ile burada gece oluncaya 
kadar Godot’yu beklediğimi mi? Pozzo’nun ham- 
malıyla geçtiğini, bizimle konuştuğunu mu? Kuşku
suz. Ama bütün bunların içinde doğru olan ne? 
(Estragon boş yere ayakkabılarını çıkarmaya uğraş
tıktan sonra yeniden uyuyakalmıştır. Vladimir ona 
bakar.) Onun bir şeyden haberi olmayacak. Yediği 
tekmeleri anlatacak, ben de ona bir havuç verece
ğim. (Bir süre.) Bir ayağı mezarda, bir ayağı zor 
bir doğumda. Çukurun dibinde, mezarcı, kendi 
dalgasında, zincirlerini geçiriyor. Yaşlanacak vakti 
olmuyor insamn. Hava çığlıklarımızla dolu. (Din
ler.) Ama alışkanhk büyük bir susturucudur. (Estra- 
gpn’a bakar.) Bana da, bir başkası da bana baka
rak, uyuyor da, diyor, uyuduğundan haberi yok. 
(Bir süre.) Böyle sürdüremem. (Bir süre.) Neler 
söyledim?
(Heyecanlı heyecanlı dolanır, sonunda sol kulisin 
yakınında durur, uzaklara bakar. Sağdan, bir gün 
önce gelen çocuk ffrer. Durur. Sessizlik.)

ÇOCUK- Bayım... (Vladimir geri döner.) Bay Albert...
VLADIMIR- Baştan alalım. (Bir süre. Çocuğa) Beni tam- 

madm mı?
ÇOCUK- Hayır, Bayım.
VLADIMIR- Dün gelen sen değil miydin?
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ÇOCUK- Hayır, Bayım.
VLADIMIR- Sen ilk kez mi geliyorsun?
ÇOCUK- Evet, Bayım.

(Sessizlik.)
VLADIMIR- Seni Bay Godot gönderdi.
ÇOCUK- Evet, Bayım.
VLADIMIR- Bu akşam gelemeyecek.
ÇOCUK- Evet, Bayım.
VLADIMIR- Ama yarın gelecek.
ÇOCUK- Evet, Bayım.
VLADIMIR- Kesinkes.
ÇOCUK- Evet, Bayım.

(Sessizlik.)
VLADIMIR- Yolda birileriyle karşılaştın mı?
ÇOCUK- Hayır, Bayım.
VLADIMIR- İki başka (duraksar) ...insanla?
ÇOCUK- Hiç kimseyi görmedim. Bayım.

(Sessizlik.)
VLADIMIR- Bay Godot ne iş yapıyor? (Bir süre.) Duyuyor 

musun?
ÇOCUK- Evet, Bayım.
VLADIMIR- Öyleyse?
ÇOCUK- Bir şey yapmıyor, Bayım?

(Sessizlik.)
VLADIMIR-Kardeşin nasıl?
ÇOCUK- Hasta, Bayun.
VLADIMIR- Belki de dün o geldi.
ÇOCUK- Bilmiyorum, Bayım.

(Sessizlik.)
VLADIMIR- Bay Godot’nun sakalı var mı?
ÇOCUK- Var, Bayım.
VLADIMIR- Sarı mı... (duraksar.) ...siyah mı?
ÇOCUK (duraksayarak)- Sanırım beyaz, Bayım.
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(Sessizlik.)
VLADIMIR- Ulu Tanrım!

(Sessizlik.)
ÇOCUK- Bay Godot’ya ne söyleyeyim, Bayım? 
VLADIMIR- Ona de ki —(durur)— ona beni gördüğünü ve 

—(düşünür)— beni gördüğünü söyle. (Bir sûre. Vla- 
dimir Çocuğa doğru yürür, Çocuk geri geri gider, Vla- 
dimir durur, Çocuk da durur.) Söyle, beni gördü
ğünden eminsin değil mi, yarın beni hiç görmediği
ni söylemeyeceksin, değil mi?
(Sessizlik. Vladimir birden ileri atılır. Çocuk ok gibi 
kaçar. Sessizlik. Güneş batar, ay doğar. Vladimir ha
reketsiz durur. Estragon uyanır, ayakkabılarım çıka
rır, ayağa kalkar, ayakkabıları elinde, gelir onları 
rampın önüne koyar, Vladimir’e doğru gider, ona ba
kar.)

ESTRAGON- Neyin var?
VLADIMIR -  Bir şeyim yok.
ESTRAGON- Ben gidiyorum.
VLADIMIR- Ben de.

Sessizlik.)
ESTRAGON- Uzun zamandır mı uyuyorum?
VLADIMIR- BUmem.

(Sessizlik.)
ESTRAGON- Nereye gideceğiz?
VLADIMIR- Uzağa değil.
ESTRAGON- Hayır, hayır, buradan uzak bir yere gidelim! 
VLADIMIR- Gidemeyiz.
ESTRAGON- Niye?
VLADIMIR- Yarın gelmemiz gerek.
ESTRAGON- Ne yapmaya?
VLADIMIR- Godot’yu beklemeye.
ESTRAGON- Doğru. (Bir süre.) Gelmedi mi?
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VLADIMIR- Gelmedi.
ESTRAGON- Vakit de çok geç şimdi.
VLADIMIR -  Evet, gece oldu.
ESTRAGON- Ne dersin, boşverelim mi? (Bir süre.) Boşve- 

relim mi? Ha?
VLADIMIR- Cezalandırır bizi. {Sessizlik. Ağaca bakar.)

Yalnız ağaç yaşıyor.
ESTRAGON {ağaca bakarak) -  Ne bu?
VLADIMIR- Ağaç.
ESTRAGON- Tamam da, ne ağacı?
VLADIMIR- Bilmem. Söğüt.
ESTRAGON- Gel biraz. {Vladimir’i ağaca doğru götürür.

Ağacın önünde hareketsiz dururlar. Sessizlik.) Asa
lım mı kendimizi?

VLADIMIR- Neyle?
ESTRAGON- Hiç ipin yok mu?
VLADIMIR- Yok.
ESTRAGON- O zaman olmaz.
VLADIMIR- Gidelim buradan.
ESTRAGON- Dur, kemerim var.
VLADIMIR- Çok kısa.
ESTRAGON- Bacaklarımdan çekersin.
VLADIMIR- Peki, benimkilerden kim çekecek? 
ESTRAGON- Doğru.
VLADIMIR- Ver bakayım. (Estragon pantolonuna kemer 

niyetine bağladığı ipi çözer. Çok bol olan pantolonu 
topuklarına düşer. îpe bakarlar.) Hiç olmaz da de
ğil. Ama, sağlam mı ki?

ESTRAGON- Görürüz. Tut.
{Her biri ipin bir ucundan tutarak çekerler. İp ko
par. Düşecek g^bi olurlar.)

VLADIMIR- Beş para etmez.
(Sessizlik.)
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ESTRAGON- Yann gelmemiz mi gerekiyor?
VLADIMIR- Evet.
ESTRAGON- O zaman sağlam bir ip getiriniz. 
VLADIMIR- Olur.

(Sessizlik.)
ESTRAGON- Didi.
VLADIMIR- Evet.
ESTRAGON- Ben artık böyle sürdüremeyeceğim. 
VLADIMIR- Hep öyle denir.
ESTRAGON- Ayrılalım mı birbirimizden? Belki daha iyi 

olur.
VLADIMIR -  Kendimizi yann asarız. (Bir süre.) Godot gel

mezse.
ESTRAGON- Gelirse?
VLADIMIR- Kurtuluruz.

(Vladimir şapkasını çıkarır -bu  Lucky’nin şapkası
dır- içine bakar, elini içinde dolaştırır, silkeler, başı
na pyer.)

ESTRAGON- Gidiyor muyuz?
VLADIMIR- Pantolommu çek.
ESTRAGON- Nasıl?
VLADIMIR- Pantolonunu çek.
ESTRAGON- Pantolonumu mu çekeyim?
VLADIMIR- Pantolonunu ÇEK.
ESTRAGON- Doğru.

(Pantolonunu çeker. Sessizlik.)
VLADIMIR- Gidiyor muyuz?
ESTRAGON- Gidelim.

(Yerlerinden kıpırdamazlar.)

PERDE
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